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BCG®  COMMENT TOUT A COMMENCÉ…
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Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

DICHTET ROHRE ZUVERLÄSSIG AB 
SEALING LEAKS IS OUR BUSINESS

Introduits sur le marché en 1979 par BaCoGa, filiale d’Unipak, les produits BCG étaient à l’origine tous 
fabriqués à partir de silicate de sodium (verre soluble) additionné de fibres de cellulose. Au contact 
du dioxyde de carbone (présent dans l’air ou encore dans le béton), ces produits d’étanchéité liquides 
entraînent la formation de dioxyde de silicium qui, par réaction avec les fibres du produit, forme 
une substance ferme et résistante au vieillissement capable de sceller les fuites dans les systèmes de 
tuyauterie. Ils marquaient ainsi le début du développement d’une longue série de produits différents à 
l’usage de l’industrie de la plomberie.

40 ans plus tard...
Aujourd'hui, après plus de 40 ans, il existe un scellant spécial BCG pour 
permettant  d’étanchéifier presque tous les types de fuites...

Installations de  
chauffage avec  
radiateurs

Installations  
solaires. 

Installation de 
chauffage par le sol

Conduites d’eau  
potable et sanitaire

Canalisation 

Systèmes  
géothermiques

Joints filetés dans 
les conduites de gaz
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BaCoGa® TECHNIK

LES AVANTAGES D’UNE FORMATION 
BCG :
Un nouveau marché : méthode de dépannage ne nécessitant 
pas de réparations ultérieures coûteuses ni de travaux de 
démolition. La plus large gamme de produits d’étanchéité pour 
installations de chauffage, chauffage par le sol, eau potable et 
sanitaire, eaux usées et égouts, piscines, systèmes solaires et 
géothermiques disponible sur le marché.
Comprend une introduction complète aux équipements 
techniques nécessaires ainsi qu’une formation à leur utilisation 
correcte.
Un certificat d’utilisateur et du matériel marketing à utiliser sur 
vos véhicules et votre site web sont remis à la fin de la formation.

BCG – qualité éprouvée depuis 1979.

PROGRAMME DE COURS :
Formation théorique et pratique portant sur l’utilisation des 
produits BCG dans les domaines suivants :
 	 Systèmes de chauffage
 	 Installation de chauffage par le sol
 	 Conduites d’eau potable
 	 Tuyaux de descente et conduites d’égout souterraines
 	 Piscines
 	 Systèmes solaires et géothermiques

Durée du cours : env. 9h00-15h00. Contactez Unipak pour 
connaître les dates de cours. La formation comprend un cours 
pratique, du matériel de cours, des brochures et du matériel de 
marketing ainsi qu’un repas.

Initiez-vous à une alternative de qualité aux méthodes 
traditionnelles de réparation des fuites cachées dans 
les installations de chauffage, le chauffage par le sol, les 
conduites d’eau potable, les égouts et bien plus encore !
Méthode de réparation ne nécessitant aucune démolition ni intervention radicale dans la structure du bâtiment. Devenez un expert 
agréé BCG et offrez à vos clients un service attrayant. Formations dispensées chez BaCoGa Technik GmbH à Grebenau dans nos locaux 
de cours spécialisés. Les formations comprennent à la fois une partie théorique et une partie pratique.
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BaCoGa® TECHNIK BCG® TABLE DES MATIÈRES

SYSTÈMES D'ÉTANCHÉITÉ POUR SYSTÈMES DE CHAUFFAGE

BCG® 24 Colmateur liquide 
élimine la perte d'eau dans les installations de chauffage, les chaudières, les tuyauteries,  
les radiateurs, les chauffages au sol jusqu'à 30 litres par jour et colmate toutes les matières 
usuelles (plastiques et métaux). 

Chauffage en cas de pertes d'eau de 0 à 30 litres par jour  

P. 13

BCG® Spezial Colmateur liquide 
élimine la perte d'eau dans les installations de chauffage, les chaudières, les tuyauteries, les 
radiateurs, les chauffages au sol jusqu'à 400 litres par jour et colmate toutes les matières 
usuelles (plastiques et métaux). 	

Chauffage en cas de pertes d’eau de 30 à 400 litres par jour  

P. 14

BCG® TDS Colmateur liquide  
élimine la perte d'eau dans les chaudières, les installations,  
les réseaux de tuyauterie supérieure à 1000 litres par jour et colmate toutes les matières 
usuelles (plastiques et métaux).metaller).

Chauffage en cas de perte d'eau supérieure à 1000 litres par jour 

P. 16

BCG® 30 E Colmateur liquide  
élimine la perte d'eau jusqu'à 30 litres par jour dans les installations de chauffage 
fonctionnant au fuel, avec chaudières à gaz ou à combustion. BCG 30 E doit être utilisé en cas 
de jonctions de tuyau serties. Doit rester dans l'installation. 

Chauffage élastique, en cas de jonctions serties jusqu'à une perte d'eau de 30 litres par jour

P. 17

BCG® F Colmateur liquide 
élimine la perte d'eau allant jusqu'à 20 litres par jour dans les  
installations de chauffage, les conduites, les chauffages au sol remplis d'antigel ou de saumure. 
Peut aussi être utilisé dans les les collecteurs géothermique et les installations solaires.  
BCG F forme une obturation élastique sur le point de fuite. Doit rester dans l'installation.

Chauffage pour installation antigel/saumure jusqu'à une perte d'eau de 20 litres par jour

P. 18

BCG® TD Colmateur liquide  
élimine la perte d'eau dans les chaudières, les installations, les réseaux de tuyauterie jusqu'à 
1000 litres par jour et colmate toutes les matières usuelles (plastiques et métaux).	

P. 15

Chauffage en cas de pertes d’eau de 400 à 1000 litres par jour 

Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 2,5 litres | 5,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 2,5 litres | 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 2,5 litres | 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 2,5 litres | 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 1,0 litres | 2,5 litres | 5,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauffage. 1,0 litres | 2,5 litres | 5,0 litres
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SYSTÈMES D’ÉTANCHÉITÉ POUR EAU POTABLE ET SANITAIRE

BCG® 84 L Colmateur liquide	
élimine la perte d'eau dans les conduites d'eau potable et d'eau sanitaire jusqu'à 10 litres par 
jour. En particulier en cas de corrosion perforante dans les conduites en cuivre ou de petites 
fuites dans d'autres matières.

Eau potable et sanitaire, en cas de corrosion perforante jusqu'à une perte d’eau de 0 à 10 litres par jour 

P. 19

BCG® 84 Colmateur liquide
élimine la perte d'eau dans les conduites d'eau potable et d'eau sanitaire  
jusqu'à 25 litres par jour. La corrosion perforante, les fissures et les fuites dans les  
conduites en cuivre, inox, plastique et galvanisées peuvent être colmatées.	

Eau potable et sanitaire, en cas de corrosion perforante jusqu'à une perte d’eau de 10 à 25 litres par jour 

P. 20

BCG® 84 S Colmateur liquide
élimine la perte d'eau dans les conduites d'eau potable et d'eau sanitaire  
jusqu'à 400 litres par jour. BCG Water M cristallise en contact avec l'air extérieur  
ce qui permet une obturation mécanique du point de fuite.

Eau potable et sanitaire, en cas de corrosion perforante jusqu'à une perte d’eau de 25 à 400 litres par jour 

P. 21

COLMATEUR LIQUIDE POUR BASSIN DE PISCINE

BCG® 10 Pool Colmateur liquide 
élimine les fuites dans les bassins de piscine. BCG 10 Pool colmate les bassins en  
béton et les bassins segmentés. L'apparence visuel de la piscine est conservée.

Colmateur liquide pour bassin de piscine

P. 22

SYSTÈME D’ÉTANCHÉITÉ POUR ÉVACUATION (INTÉRIEURE)

BCG® Abfluß Colmateur liquide d'écoulement
élimine la perte d'eau dans les écoulements à l'intérieur des bâtiments. BCG écoulement peut 
être utilisé sur toutes les matières usuelles (plastiques, fonte, argile, béton, plomb). Les points 
de fuite dans le tuyau ou sur les jonctions à manchon peuvent être colmatés. 	

Colmateur liquide pour les conduites d'eaux usées à l'intérieur des bâtiments

P. 23

BCG® TABLE DES MATIÈRES

Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

Rapport de mélange Emballage

Pur ou 1:1 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

Pur ou 1:1 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

Pur ou 1:1 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 1000 litres d'eau de chauffage 5,0 litres | 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

Pur ou dilué au maximum à 1:5 5,0 litres | 10,0 litres
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BCG® TABLE DES MATIÈRES

SYSTÈME D’ÉTANCHÉITÉ POUR ÉGOUTS

BCG® Kanal Colmateur pour canalisation
Système bi-composant en cas de perte d'eau dans les conduites enterrées (uniquement 
en association avec BCG HC 60/accélérateur de réaction). BCGcanalisation et BCG HC 60/
accélérateur de réaction peuvent être utilisés sur toutes les matières usuelles (plastique, 
fonte, argile, béton, plomb).

Colmateur liquide pour les canalisations enterrées (système bi-composant)

P. 24

BCG® HC 60 accélérateur de réaction
(à utiliser uniquement en association avec BCG canalisation).

Colmateur liquide pour les canalisations enterrées (système bi-composant)

P. 25

SYSTÈME ANTICORROSION

BCG® K 32
protège en particulier les chauffages au sol en plastique mais aussi l'acier, l'aluminium et le 
cuivre contre la corrosion et la diffusion d'oxygène par la formation d'un film de protection.

Anticorrosion/chauffage conformément à VDI 2035 pour les systèmes avec aluminium

P. 26

SYSTÈME ANTIGEL

BCG® FS
protège les systèmes de chauffage et de refroidissement contre les dommages dus au gel, à la 
rouille et à la corrosion. À utiliser également sur les installations avec pompes à chaleur ainsi 
que les chauffages au sol. Protège les installations de chauffage contre le gel.i.

Antigel et antirouille pour tous les systèmes

P. 27

SYSTÈMES DE NETTOYAGE

BCG® SOR
élimine les impuretés des installations solaires générées par la surcharge thermique du liquide 
caloporteur dans les capteurs tubulaires sous vide et les capteurs solaires conventionnels.

Produit de nettoyage pour les installations solaires thermiques

P. 28

BCG® TABLE DES MATIÈRES

Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

Rapport de mélange Emballage

Le produit est utilisé pur 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

Le produit est utilisé pur 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

pur 10,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1:100 2,5 litres | 5,0 litres

Rapport de mélange Emballage

En fonction du degré de protection contre le gel souhaité 5,0 litres | 10,0 litres
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SYSTÈMES DE NETTOYAGE

BCG® HR
dégage les systèmes de conduites du calcaire, de la rouille et des dépôts de boue et augmente 
la capacité. Pour le nettoyage en cas de modernisation du chauffage ainsi que dans les 
anciennes installations, on utilise BCG HR. BCG HR peut être utilisé pour toutes les matières 
usuelles (plastiques et métaux). 

Nettoyant de chauffage pour tous les systèmes de chauffage (calcaire, rouille, boue)

Neutralisierungs-
Flüssigkeit für BCG R 13

Neutralizer
D

Liquide de neutralisation 
pour BCG R 13

F

Liquido neutralizzatore 
per BCG R 13

I

Hersteller/Fabricant/Produttore: 
Alsfelder Warte 30 · D-36323 Grebenau 
Tel. +49 (0)6646/9605-0 

BCG® R13
pour éliminer le calcaire, la rouille et le tartre dans les systèmes d'eau.  
BCG R 13 convient pour la plupart des matières comme l'acier, le cuivre, le laiton et les 
matières galvanisées.

BCG® Neutralizer
Neutralise les éventuels résidus d'acide après le 
détartrage avec BCG R 13.

Nettoyant pour conduites d'eau potable (calcaire, rouille)

Liquide de neutralisation pour BCG R 13

P. 29

P. 30

P. 31

BCG® TABLE DES MATIÈRES

Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

Rapport de mélange Emballage

1:100 5,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1:100 5,0 litres

Rapport de mélange Emballage

Pur ou au maximum 1 litre pour 2 litres d'eau 5,0 litres
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BCG® TABLE DES MATIÈRES BCG® TABLE DES MATIÈRES

QUICK-SEALER

P. 32SD Therm
Élimine les pertes d’eau jusqu’à 0,5 litre par heure (soit 10 litres par jour). 

Quick-Sealer pour systèmes de chauffage avec chaudière à gaz
Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1001801001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co KG 
Am Landhagen 50 · D-59302 Oelde 
Tel. +49 (0)2522/79-0
Fax +49 (0)2522/79-106
www.wbv-worldwide.com 
Artikel-Nr. 246056

Der Schnelldichter
für Heizungsanlagen

mit Gasthermen
Anzuwenden bei Wasserverlust 
bis 0,5 l / Stunde = 10 l / Tag

Schnelldichter SD Therm 
Wirkungsverstärkt

Dichtet undichte Stellen an  
Heizungsanlagen und Rohrleitungen 

in nur 3 Stunden dauerhaft ab.

Therm

SD Therm
Schnelldichter für Heizungsanlagen.

Bei Wasserverlust bis zu 0,5 Liter/Stunde.
SD Therm Schnelldichter dichtet undichte Stellen an 
Heizungsanlagen und Rohrleitungen in nur 3 Tagen 
dauerhaft ab. SD Therm bewirkt – in Verbindung mit 
Außenluft – eine Kristallisation. Es tritt ein mechani-
scher Verschluss der undichten Stelle ein. SD Therm 
dichtet alle üblichen Materialien (Kupfer, Stahl,  
Kunststoff, Edelstahl, verzinktes Material). Zum Ein-
füllen von SD Therm ist keine spezielle Pumpe erfor-
derlich.

Achtung: In der Heizungsanlage dürfen keine Zusät-
ze sein (Frost- und Korrosionsschutz). Siebe, Schmutz-
fänger, Filter und Wärmemengenzähler sind auszu- 
bauen oder zu umgehen.

Gebrauchsanweisung
1. Ca. 20 Ltr. Heizungswasser ablassen.
2.  KFE-Hahn (1) schließen.
3.  Füll- oder Gartenschlauch entleeren. 
4. SD Therm Schnelldichter mit einem Trichter in den  
 Schlauch einfüllen. 
5. Schlauch am Zapfhahn (2) anschließen. 
6.  KFE-Hahn (1) öffnen.
7. Zapfhahn (2) öffnen.SD Therm wird jetzt in den 
 Heizkreislauf gedrückt.
8.  Zapfhahn (2) und KFE-Hahn (1) schließen.
9. Den Schlauch vom Zapfhahn (2) lösen und entleeren.
10. Den Vorgang solange wiederholen, bis die benötigte  
 Menge SD Therm eingefüllt ist.
11. Anschließend Heizungsanlage auf Betriebsdruck füllen.
12. Alle Heizungs- und Mischventile voll öffnen.
13. Die Heizungsanlage auf Betriebstemperatur bringen. 
14. Die Anlage entlüften.
15. Nach 3 Tagen die Anlage entleeren und mit 
 Frischwasser neu befüllen.
16. Eventuell  Pumpenkopf abziehen und säubern.
17. Für eine optimale Schnelldichtung ist Wärme, Zirkula- 
 tion und eine geringe Menge Außenluft erforderlich.
18. Bei ungünstigen Voraussetzungen kann die Einwirkzeit  
 verlängert werden.

Sicherheitsdaten SD Therm:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
SD Therm sofort von Gegenständen (Fliesen, Waschbecken 
etc.) mit Wasser entfernen, da sonst eine Kristallisation statt-
findet, die nicht zu entfernen ist.
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!
EUH210, Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SD Therm auf 200 Liter Heizungswasser.

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

3

1

2

02
/2

02
3

P. 33SD Normal
Élimine les pertes d’eau jusqu’à 8 litres par heure (soit 200 litres par jour). 
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz !

Quick-Sealer pour systèmes de chauffage 
Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1001501001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co KG 
Am Landhagen 50 · D-59302 Oelde 
Tel. +49 (0)2522/79-0
Fax +49 (0)2522/79-106
www.wbv-worldwide.com 
Artikel-Nr. 246050

Der Schnelldichter
für Heizungsanlagen

Anzuwenden bei Wasserverlust 
bis 8 l / Stunde = 200 l / Tag

Schnelldichter SD Normal 
Wirkungsverstärkt

Dichtet undichte Stellen an  
Heizungsanlagen und  

Rohrleitungen in nur 3 Stunden
 dauerhaft ab.

Normal

SD Normal
Schnelldichter für Heizungsanlagen.

Bei Wasserverlust bis zu 8 Liter/Stunde.
SD Normal Schnelldichter dichtet undichte Stellen 
an Heizungsanlagen und Rohrleitungen in  nur 3 
Tagen dauerhaft ab. SD Normal bewirkt – in Verbin-
dung mit Außenluft – eine Kristallisation. Es tritt ein 
mechanischer Verschluss der undichten Stelle ein. 
SD Normal dichtet alle üblichen Materialien (Kup-
fer, Stahl, Kunststoff, Edelstahl, verzinktes Material).  
Zum  Einfüllen von SD Normal ist keine spezielle   
Pumpe erforderlich. 

BCG SD Normal kann in der Heizungsanlage verblei-
ben.

Achtung: Nicht in Gasthermen einsetzen. In der Hei-
zungsanlage dürfen keine Zusätze sein (Frost- und 
Korrosionsschutz). Siebe, Schmutzfänger, Filter und 
Wärmemengenzähler sind auszubauen oder zu um-
gehen.

Gebrauchsanweisung
1. Ca. 20 Ltr. Heizungswasser ablassen.
2.  KFE-Hahn (1) schließen.
3.  Füll- oder Gartenschlauch entleeren. 
4. SD Normal Schnelldichter mit einem Trichter in den  
 Schlauch einfüllen. 
5. Schlauch am Zapfhahn (2) anschließen. 
6.  KFE-Hahn (1) öffnen.
7. Zapfhahn (2) öffnen. SD Normal wird jetzt in den 
 Heizkreislauf gedrückt.
8.  Zapfhahn (2) und KFE-Hahn (1) schließen.
9. Den Schlauch vom Zapfhahn (2) lösen und entleeren.
10. Den Vorgang solange wiederholen, bis die benötigte  
 Menge SD Normal eingefüllt ist.
11. Anschließend Heizungsanlage auf Betriebsdruck füllen.
12. Alle Heizungs- und Mischventile voll öffnen.
13. Die Heizungsanlage auf Betriebstemperatur bringen.
14. Die Anlage entlüften.
15. BCG SD Normal kann in der Anlage verbleiben.
16. Eventuell Pumpenkopf abziehen und säubern.
17. Für eine optimale Schnelldichtung ist Wärme, Zirkula- 
 tion und eine geringe Menge Außenluft erforderlich.
18. Bei ungünstigen Voraussetzungen kann die Einwirkzeit  
 verlängert werden. 

Sicherheitsdaten SD Normal:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
SD Normal sofort von Gegenständen (Fliesen, Waschbecken 
etc.) mit Wasser entfernen, da sonst eine Kristallisation statt-
findet, die nicht zu entfernen ist.
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!
EUH210, Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SD Normal auf 200 Liter Heizungswasser.

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

3

1

2
02

/2
02

3

P. 34SD Super	
Élimine les pertes d’eau jusqu’à 20 litres par heure (soit 500 litres par jour).  
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz !

Quick-Sealer pour systèmes de chauffage
Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1001601001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co KG 
Am Landhagen 50 · D-59302 Oelde 
Tel. +49 (0)2522/79-0
Fax +49 (0)2522/79-106
www.wbv-worldwide.com 
Artikel-Nr. 246052

Der Schnelldichter
für Heizungsanlagen

Anzuwenden bei Wasserverlust 
bis 20 l / Stunde = 500 l / Tag

Schnelldichter SD Super 
Wirkungsverstärkt

Dichtet undichte Stellen an  
Heizungsanlagen und  

Rohrleitungen in nur 3 Stunden
 dauerhaft ab.

Super

SD Super
Schnelldichter für Heizkessel. 

Bei Wasserverlust bis zu 20 Liter/Stunde.
SD Super Schnelldichter dichtet undichte Stellen an 
Heizungsanlagen und Rohrleitungen in nur 3 Tagen 
dauerhaft ab. SD Super bewirkt – in Verbindung 
mit Außenluft – eine Kristallisation. Es tritt ein me-
chanischer Verschluss der undichten Stelle ein. SD 
Super dichtet alle üblichen Materialien (Kupfer, Stahl,  
Kunststoff, Edelstahl, verzinktes Material). Zum Ein-
füllen von SD Super ist keine spezielle Pumpe erfor-
derlich. BCG SD Super kann in der Heizungsanlage 
verbleiben.

Achtung: Nicht in Gasthermen einsetzen. In der Hei-
zungsanlage dürfen keine Zusätze sein (Frost- bzw. 
Korrosionschutz). Siebe, Schmutzfänger, Filter und 
Wärmemengen-zähler sind auszubauen oder zu um-
gehen. 

Gebrauchsanweisung
1. Ca. 20 Ltr. Heizungswasser ablassen.
2. KFE-Hahn (1) schließen.
3. Füll-oder Gartenschlauch entleeren. 
4. SD Super Schnelldichter mit einem Trichter in den  
 Schlauch einfüllen. 
5. Schlauch am Zapfhahn (2) anschließen.
6. KFE-Hahn (1) öffnen.
7. Zapfhahn (2) öffnen.SD Super wird jetzt in den Heiz 
 kreislauf gedrückt.
8. Zapfhahn (2) und KFE-Hahn (1) schließen.
9. Den Schlauch vom Zapfhahn (2) lösen und entleeren.
10. Den Vorgang solange wiederholen, bis die benötigte  
 Menge SD Super eingefüllt ist.
11. Jetzt Heizungsanlage  auf Betriebdruck füllen.
12. Alle Heizungs- und Mischventile voll öffnen.
13. Die Heizungsanlage auf Betriebstemperatur bringen.
14. Die Anlage entlüften.
15. BCG SD Super kann in der Anlage verbleiben.
16. Eventuell Pumpenkopf abziehen und säubern.
17. Für eine optimale Schnelldichtung  ist Wärme, Zirkula- 
 tion und eine geringe Menge Außenluft erforderlich. 
18. Bei ungünstigen Voraussetzungen kann die Einwirkzeit  
 verlängert werden. 

Sicherheitsdaten SD Super:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
SD Super sofort von Gegenständen (Fliesen, Waschbecken 
etc.) mit Wasser entfernen, da sonst eine Kristallisation statt-
findet, die nicht zu entfernen ist.
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!
EUH210, Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SD Super auf 200 Liter Heizungswasser. 

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

3

1

2

02
/2

02
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P. 35SD Kessel	
Élimine les pertes d’eau jusqu’à 35 litres par heure (soit 800 litres par jour).  
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz !

Quick-Sealer pour chaudières de chauffage
Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1001701001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co KG 
Am Landhagen 50 · D-59302 Oelde 
Tel. +49 (0)2522/79-0
Fax +49 (0)2522/79-106
www.wbv-worldwide.com 
Artikel-Nr. 246054

Der Schnelldichter
für Heizkessel

Anzuwenden bei Wasserverlust 
bis 35 l / Stunde = 800 l / Tag

Schnelldichter SD Kessel 
Wirkungsverstärkt

Dichtet undichte Stellen an  
Heizungsanlagen und  

Rohrleitungen in nur 3 Stunden
 dauerhaft ab.

Kessel

SD Kessel
Schnelldichter für Heizkessel. 

Bei Wasserverlust bis zu 35 Liter/Stunde. 
SD Kessel Schnelldichter dichtet undichte Stellen an 
Heizkesseln in nur  3 Stunden dauerhaft ab. SD Kes-
sel bewirkt – in Verbindung mit Außenluft – eine Kris-
tallisation. Es tritt ein mechanischer Verschluss der 
undichten Stelle ein. SD Kessel dichtet alle üblichen 
Materialien (Guss, Stahl, Edelstahl). Zum Einfüllen von  
SD Kessel ist keine spezielle Pumpe erforderlich. 

Achtung: Nicht in Gasthermen einsetzen. Im Kessel 
dürfen keine Zusätze  sein  (Frostschutz, Korrosions-
schutz usw.).

Gebrauchsanweisung
1. Absperrventile (3) schließen.
2. Ca. 10 Liter Heizwasser ablassen.
3. KFE-Hahn (1) schließen. 
4. Füll-oder Gartenschlauch entleeren.
5. SD Kessel mit einem Trichter in den Schlauch einfüllen.
6. Den Schlauch am Zapfhahn (2) anschließen
7. KFE-Hahn (1) öffnen.
8. Zapfhahn (2) öffnen. SD Kessel wird jetzt in den Kessel  
 gedrückt. 
9. Zapfhahn (2) und KFE-Hahn (1) schließen. 
10. Den Schlauch vom Zapfhahn (2) lösen und entleeren.
11. Diesen Vorgang solange wiederholen, bis die 
 benötigte Menge SD Kessel eingefüllt ist.
12. Den Heizkessel auf Betriebsdruck füllen. 
13. Anschließend den Heizkessel auf 80° aufheizen. 
14. Umwälzpumpen bitte abstellen.
15. Nach 3 Stunden Heizkessel entleeren und mit 
 Frisch-wasser (Brauchwasser) neu befüllen.
16. Absperrventile (3) öffnen und Anlage wieder normal in  
 Betrieb nehmen (Temperatur, Pumpen) und entlüften.
17. Bei ungünstigen Voraussetzungen kann die Einwirkzeit  
 verlängert werden.  

Sicherheitsdaten SD Kessel:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
SD Kessel sofort von Gegenständen (Fliesen, Waschbecken 
etc.) mit Wasser entfernen, da sonst eine Kristallisation statt-
findet, die nicht zu entfernen ist.
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!
EUH210, Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SD Kessel auf 200 Liter Heizungswasser.

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

3
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P. 36SR Reiniger	
SR Reiniger nettoyant élimine les dépôts de calcaire, de rouille et de boue dans les 
systèmes de tuyauterie et augmente l’efficacité du système.

Liquide de rinçage concentré pour systèmes de chauffage 

UFI: UH00-60WD-Q001-T8H8

Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1001901001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co KG 
Am Landhagen 50 · D-59302 Oelde 
Tel. +49 (0)2522/79-0
Fax +49 (0)2522/79-106
www.wbv-worldwide.com 
Artikel-Nr. 246058

Schnell-Reiniger 
für Heizungsanlagen

Befreit Rohrleitungssysteme von Kalk,  
Rost und Schlammablagerungen 

und steigert die Leistungsfähigkeit.

Einsetzbar für alle Materialien wie  
Stahl, Alu und Kunststoff.

Reiniger

SR Reiniger
SR Reiniger befreit Rohrleitungssysteme von Kalk, Rost und 
Schlammablagerungen und steigert die Leistungsfähig-
keit der Anlage. Der Einsatz von SR Reiniger ist bei einer 
Heizungsmodernisierung oder bei Altanlagen unbedingt 
zu empfehlen. SR Reiniger ist für alle im Heizungsbau üb-
lichen Materialien wie Stahl, Aluminium und Kunststoff ein-
setzbar.

Mischungsverhältnis: 1:200
Lagerfähigkeit: 5 Jahre

Achtung: Die Heizungsanlage muss frei von jeglichen Zu-
sätzen wie z.B. Frost- oder Korrosionsschutz, Dichtungs-
mittel oder Sole sein. Bei ordungsgemäßer Anwendung 
entstehen keine Schäden an Pumpen oder Regelventilen. 
Unsere Angaben entsprechen den gegenwärtigen Erfah-
rungen. Technische Änderungen vorbehalten.

Klasse: 8
Verpackungsgruppe: III Klassifizierungscode: C3
ADR/RID-Gefahrzettel 8 Gefahrnummer: 80
Bez. des Gutes: Ätzender, saurer, organischer,  
flüssiger Stoff, N.A.G. 
(2-Phosphonobutan-1,2,4-tricarbonsäure)
 

 
(H290) Kann gegenüber Metallen korrosiv sein.  
(H314) Verursacht schwere Verätzungen der 
Haut und schwere Augenschäden. 

(P280) Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
(P301+P330+P331) BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbei-
führen.
(P303+P361+P353) BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminier-
ten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen . 
(P305+P351+P338) BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell  vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. 
(P310) Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. 
Enthält: Zitronensäure, Monohydrat 2-Phosphonobutan-1,2,4-tricarbonsäure

Gebrauchsanweisung
Stark verschlammtes Heiszungswasser ablassen und durch 
frisches Wasser ersetzen. Alle Armaturen, die den Heizkreis-
lauf regeln, sind voll zu öffnen. SR Reiniger im angegebenen 
Verhältnis zugeben und Umwälzpumpe einschalten, um 
eine optimale Vermischung und Reinigung zu erhalten. Die 
Einwirkzeit beträgt 2 bis 4 Tage bei einer Heizungstempe-
ratur von max. 60 .̊ Anschließend das Heizungssystem wie-
der komplett entleeren und mit Wasser gründlich spülen  
( DIN 1988, 2 bar). 
Danach Heizungsanlage wieder mit Frischwasser und SK 
Korrosionschutz befüllen.

Sicherheitsdaten von SR Reiniger:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!

Entsorgung:
Siehe Sicherheitsdatenblatt.
 
Lagerung:
SR Reiniger kühl und vor Licht geschützt lagern.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SR Reiniger auf 200 Liter Heizungswasser.

VERORDNUNG (EG) Nr. 648/2004 über Detergenzien:
Phosphonat < 5% 
 
Technisches Merkblatt Nr. 1 und 2  
sowie die Berechnungstabelle der Inhaltsmengen  
finden Sie im BCG-Produktkatalog oder unter  
www.bacoga.com 

4 010019 010019

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

UN 3265
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P. 37SK Korrosion	
Protège les systèmes de chauffage avec tuyaux et composants en acier, en aluminium 
et en cuivre contre la corrosion. 

Protection anticorrosion concentrée pour systèmes de chauffage 
Mischungsverhältnis

www.bacoga.com

Hersteller BaCoGa: 
BaCoGa Technik GmbH 
Alsfelder Warte 30 
D-36323 Grebenau
Tel. +49 (0)6646/9605-0 
Fax +49 (0)6646/9605-55 
E-Mail: info@bacoga.com 
www.bacoga.com 
Artikel-Nr. 1002001001

Vertrieb 
Deutschland WBV:  
Westdeutscher Bindegarn 
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Schnell-
Korrosions-Schutz

für Heizungsanlagen
schützt Stahl-, Aluminium - und 

Kupfermaterialien wirkungsvoll vor 
Korrosion und verhindert 
Kalkablagerungen an den 

Rohrwandungen.

Korrosion

SK Korrosion
SK Korrosion schützt Stahl-, Aluminium- und Kupfermateri-
alien vor Korrosion – speziell Kunststoff-Fußbodenheizun-
gen – (Sauerstoff-diffusion) durch eine Schutzfilmbildung. 
Die Dispergiermittelkomponente in SK Korrosion verhin-
dert Kalkablagerungen an den Rohrwandungen und bietet 
dadurch die Gewähr für die Ausbildung eines optimalen 
Korrosionsschutz-filmes. SK Korrosion Inhibitor hält Regel- 
und Steuerorgane sowie Rohrleitungen frei von Schweb-
stoffen. Schützt neue und bereits betriebene Kunststoff-
Fußböden sowie andere Heizungsanlagen.

Mischungsverhältnis: 1:200
Lagerfähigkeit: 5 Jahre

Achtung: In der Heizungsanlage dürfen keine Zusätze wie 
z.B. Flüssigdichter oder andere Inhibitoren sein. Inhibierte 
Anlage jährlich kontrollieren. Unsere Angaben entspre-
chen den gegenwärti-gen Erfahrungen. Technische Ände-
rungen vorbehalten.

Stand 04/2021

Gebrauchsanweisung
Stark verschmutzte Anlagen vorher gründlich spülen ( DIN 
1988, 2 bar) und falls notwendig mit SR Reiniger reinigen. 
Die Heizungs-anlage muss mit Wasser befüllt und entlüftet 
sein. Die erforderliche Menge SK Korrosion (siehe Tabelle) 
über den KFE-Hahn einfüllen. SK Korrosion ist mit allen han-
delsüblichen Frostschutzmitteln ver-träglich.
Wichtig: Der Wirkungsgrad von SK Korrosion Inhibitor muss 
nach der Vermischung mit BCG Test kontrolliert werden. Der 
Molybdat-gehalt soll 250 bis 400 mg/ l Mo betragen. 
Da SK Korrosion bereits vorhandene Ablagerungen auflöst, 
sollte nach ca.1 bis 3 Monaten gründlich gespült werden. 
Die Anlage danach erneut mit SK Korrosion befüllen und 
Konzentration erneut messen. Bei Unterdosierung  können 
Korrosionsschäden auftreten.

Sicherheitsdaten von SK Korrosion:
Bei Berührung mit den Augen gründlich mit Wasser spülen 
und Arzt konsultieren. Bei Berührung mit der Haut sofort 
mit viel Wasser abwaschen. Bei der Arbeit geeignete Schutz 
handschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. 
Die beim Umgang mit Chemikalien üblichen Vorsichtsmaß 
nahmen sind zu beachten!
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!

Entsorgung:
Siehe Sicherheitsdatenblatt.

Zusammensetzung:
Molybdathaltiges Produkt und CU-Inhibitoren
 
Lagerung:
Vor Frost schützen.

Haltbarkeit:
Ungeöffnet 5 Jahre ab Herstelldatum. Vor Frost schützen.

Mischungsverhältnis: 
1 Liter SK Korrosionsinhibitor auf 200 Liter Heizungswasser. 
 
Berechnungstabelle der Inhaltsmengen finden Sie im 
BCG-Produktkatalog oder unter www.bacoga.com

WGK : 1

Inhalt: 

1 Liter

3

1

2

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres

Rapport de mélange Emballage

1 litre pour 200 litres d’eau système 1,0 litres
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BCG® TABLE DES MATIÈRES

BCG® Test
pour mesurer le BCG K 32 (mesure de la teneur en molybdène dans l'eau 
de chauffage / degré d'efficacité du BCG K 32).

P. 38

ACCESSORI

Gamme de boules de nettoyage BCG®
20 mm à 200 mm - pour éliminer les résidus de produit présents dans la 
système de câblage.

Kit de boules de nettoyage BCG®
(10 kits contenant 2 boules de nettoyage chacun : 20, 25, 30, 35 et 40 mm) 
Pour éliminer les résidus de produit présents dans la système de câblage.

P. 39

P. 38

P. 39

P. 38

P. 39

P. 39

BCG® G 20 pompe de remplissage
Pompe pour le remplissage des produits BCG dans les circuits d'eau 
fermés directement à partir des conteneurs de 5 ou 10 litres.

BCG® ballons obturateurs
TB1 / ø 30 mm à TB 58 / ø 150-200 mm 
L'obturation fiable et rapide des tuyaux d'eau usées et de canalisation.

BCG® G 21 J réservoir sous pression  
(avec raccordement de compresseur)  
Réservoir en inox pour le remplissage de tous les produits  
BCG avec manomètre pour la pression du réservoir.  
Capacité : 10 litres  | pression : max. 6 bars

BCG® TBouchon d'essai	
RTS 35 mm à RTS 100 mm pour une obturation fiable des conduites.

Bac de récupération BCG®
Pour kit BCG 2 (pompe à membrane), BCGG 20 ou BCG G 21 J 
Bac de récupération pour produits d’étanchéité BCG
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SYSTÈME D’ÉTANCHÉITÉ AU GAZ

BCG® Gas 2000
BCG® GAS 2000 colmateur pour l'étanchéification ultérieure des raccords filetés dans 
les conduites de gaz intérieures. BCG® GAS 2000 est un mélange plastique-solvant. Il est 
possible de colmater les tuyaux en acier avec les raccords filetés au chanvre.

DIN DVGW: NG-5153BL0184      ÖVGW: G 2.662       SVGW: 15-027-7 

Produit d’étanchéité liquide pour joints filetés dans les installations de gaz

P. 40

FORMATION D'UTILISATION DE BCG

BCG® Heizboy 
Unité de chauffage à usage spécial (prix sur demande)

Formation théorique et pratique à l’utilisation de 
tous les produits BCG®
Formation théorique et pratique dispensée chez BaCoGa Technik GmbH à 
Grebenau et portant sur l’utilisation des produits et équipements BCG ou 
instruction pratique délivrée directement chez vous par l’un de nos techniciens.

BCG® TABLE DES MATIÈRES BCG® TABLE DES MATIÈRES

ACCESSOIRES SYSTÈME (POUR BCG® GAS) 

Jeu complet gaz
composé des paquets 1-5

P. 44

P. 44

P. 4

Paquet 1
réservoir de remplissage 
complet

Paquet 2
pompe à diaphragme 
complète

Paquet 3
soufflerie de séchage

Paquet 4
seau de purge (4 pièces)

Paquet 5
caisse de transport

Rapport de mélange Emballage

Pur 10,0 litres
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BCG®  TIENT BON

Étanchéification sans salissures des tuyaux et installations.  
Pas besoin d’ouvrir les murs, les plafonds ou le sol.

PAS DE POUSSIÈRE, PAS DE BRUIT, PAS DE STRESS. 

bâtiment. Notre méthode d’étanchéification repose sur 
l’introduction d’un produit liquide à base de cristaux 
dans le système de tuyauterie.
La fuite est ensuite colmatée de l’intérieur par la 
formation de dioxyde de silicium.
Fiable et durable !

« Un travail propre ! »
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Chaudière non étanche :
Isoler l’installation de chauffage de la chaudière et porter cette 
dernière à la température de service. Régler la température de 
la chaudière au maximum. Agiter vigoureusement le bidon de 
BCG 24. Appliquer la quantité nécessaire (voir le tableau) à l’aide 
du robinet de remplissage. Remplir la chaudière à 1 bar. Purger 
soigneusement les pompes de circulation. La chaudière doit 
demeurer en service pendant 4 heures. Une fois l’étanchéité 
assurée, vider la chaudière. Reremplir la chaudière et remettre 
l’installation en service.
 
Installation de chauffage non étanche : 
L’installation de chauffage doit être remplie d’eau et purgée. Régler 
la température maximale du réseau de chauffage. Ouvrir entière-
ment toutes les vannes du réseau de chauffage ainsi que celles des 
radiateurs. Purger et mettre en service les pompes de circulation. 
Abaisser l’eau de chauffage de la quantité nécessaire de BCG 24. 
Agiter vigoureusement le bidon de BCG 24.

Appliquer la quantité nécessaire à l’aide du robinet de remplis-
sage. Remplir l’installation de chauffage et remettre en pression. 
Purger soigneusement une nouvelle fois les pompes de circula-
tion. L’installation de chauffage doit demeurer en service pendant 
7 heures dans les conditions susmentionnées. L’étanchéité devrait 
être assurée au bout d’un ou de plusieurs jours. Le BCG 24 peut 
rester dans l’installation de chauffage. La valeur de pH doit ensuite 
se situer autour de 10,5-11. La valeur de pH doit être contrôlée une  
fois par an. Éliminer immédiatement à l’eau le BCG 24 se trouvant 
sur des objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute cristallisa-
tion qu’il serait ensuite impossible de faire disparaître.
 

Respecter les mesures de précaution qui s’appli-quent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : 1,5 litre pour 100 litres d’eau de chauf-
fage. Les nouvelles installations de chauffage ne présentent 
qu’une faible teneur en eau (étalonner au besoin). 

Possibilité de contrôle : Lorsque le dosage est correct, la valeur 
de pH est comprise entre 10,5 et 11. Non soluble avec d’autres 
produits chimiques (résistance thermique et à la pression).

Durée de stockage : 5 ans à compter de la date de fabrication, 
protéger du gel.

INSTRUCTIONS DE DOSAGE: 
Immerger la bandelette de mesure et la lire encore humide. En 
cas de solutions faiblement  tamponnées, la maintenir immergée 
(1-10 min.) jusqu’à ce que la couleur reste stable. 

INFORMATIONS
· Fiche technique no 2	 p. 45
· Fiche no 6 (étanchéification d’un circuit séparé)    	 p. 46 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG® 24 
Le liquide anti fuite BCG 24 élimine les pertes d’eau dans les 
installations de chauffage, les chaudières, les tuyauteries, les 
radiateurs, les chauffages au sol jusqu’à 30 litres par jour. 

N° de brevet 4321629

Liquide anti fuite pour chauffage central pour les pertes d,eau de 0 à 30 litres par jour

Emballage Art. n.: EAN

2,5 litres 8010025 5708923800008

5 litres 8010050 5708923800015

Le BCG 24 rend étanches tous les matériaux usuels (plastiques et 
métaux). Le BCG 24 se cristallise lorsqu’il est en contact avec l’air 
extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique. 
L’étanchéité assurée par le BCG 24 est durable et résistante au 
vieillissement. Le BCG 24 peut également être utilisé dans des 
installations ouvertes.
Le BCG 24 est appliqué dans la chaudière à l’aide d’une pompe de 
remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J).

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être exempte d’additifs, du type 
antigel ou agent anticorrosion. En cas de fuite sur une chaudière 
gaz, utiliser du BCG 30 E. Dans le cadre d’une utilisation correcte, 
les pompes et vannes de régulation ne sont pas endommagées.
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

BCG® Spezial
Le liquide anti fuite BCG Spezial élimine les pertes d’eau 
dans les installations de chauffage, les chaudières, les tuyau-
teries, les radiateurs, les chauffages au sol jusqu’à 400 litres 
par jour. 

N° de brevet 4321629

Liquide anti fuite pour chauffage central pour les pertes d’eau de 30 à 400 litres par jour

Le BCG Spezial rend étanches tous les matériaux usuels (plas-
tiques et métaux).
Le BCG Spezial se cristallise lorsqu’il est en contact avec l’air ex-
térieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique. 
L’étanchéité assurée par le BCG Spezial est durable et résistante 
au vieillissement. Le BCG Spezial peut également être utilisé dans 
des installations ouvertes.
Le BCG Spezial est appliqué dans la chaudière à l’aide d’une 
pompe de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J).

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être exempte d’additifs, du type 
antigel ou agent anticorrosion. En cas de fuite sur une chau-
dière à gaz, utiliser du BCG 30 E. Dans le cadre d’une utilisation 
correcte, les pompes et vannes de régulation ne sont pas endom-
magées.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Chaudière non étanche :
Isoler l’installation de chauffage de la chaudière et porter cette 
dernière à la température de service. Régler la température de 
la chaudière au maximum. Agiter vigoureusement le bidon de 
BCG Spezial. Appliquer la quantité nécessaire (voir le tableau) 
à l’aide du robinet de remplissage. Remplir la chaudière à 1 bar. 
Purger soigneusement les pompes de circulation. La chaudière 
doit demeurer en service pendant 4 heures. Mettre en service 
l’éventuel relèvement du retour. Une fois l’étanchéité assurée, 
vider la chaudière. Reremplir la chaudière et remettre l’installation 
en service.

Installation de chauffage non étanche :
L’installation de chauffage doit être remplie d’eau et purgée. 
Régler la température maximale du réseau de chauffage. Ouvrir 
entièrement toutes les vannes du réseau de chauffage ainsi que 
celles des radiateurs. Purger et mettre en service les pompes de 
circulation. Abaisser l’eau de chauffage de la quantité nécessaire 
de BCG Spezial. Agiter vigoureusement le bidon de BCG 
Spezial. Appliquer la quantité nécessaire à l’aide du robinet de 
remplissage et de vidange. Remplir l’installation de chauffage à la 
pression de service. Purger soigneusement une nouvelle fois les 
pompes de circulation. L’installation de chauffage doit demeurer 
en service pendant 7 heures dans les conditions susmentionnées. 
L’étanchéité devrait être assurée au bout d’un ou de plusieurs 
jours. Le BCG Spezial peut rester dans l’installation de chauffage. 
La valeur de pH doit ensuite se situer autour de 10,5 - 11. La valeur 
de pH doit être contrôlée une fois par an.

Éliminer immédiatement à l’eau le BCG Spezial se trouvant sur 
des objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute cristallisation 
qu’il serait ensuite impossible de faire disparaître. 

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : 1,5 litre pour 100 litres d’eau de 
chauffage.

Les nouvelles installations de chauffage ne présentent qu’une 
faible teneur en eau (étalonner au besoin). Possibilité de contrôle 
: Lorsque le dosage est correct, la valeur de pH est comprise 
entre 10,5 et 11. Non soluble avec d’autres produits chimiques. 
Résistance thermique et à la pression.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

INSTRUCTIONS DE DOSAGE:
Immerger la bandelette de mesure et la lire encore humide. 
En cas de solutions faiblement tamponnées, la maintenir 
immergée (1-10 min.) jusqu’à ce que la couleur reste stable.  

Emballage Art. n.: EAN

2,5 litres 8011025 5708923800022

5 litres 8011050 5708923800039

10 litres 8011100 5708923800046

INFORMATIONS
· Fiche technique no 2	 p. 45
· Fiche no 6 (étanchéification d’un circuit séparé)    	 p. 46 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

INFORMATIONS
· Fiche technique no 2	 p. 45
· Fiche no 6 (étanchéification d’un circuit séparé)    	 p. 46 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

BCG® TD 
Le liquide anti fuite BCG TD élimine les pertes d’eau 
extrêmes des chaudières, installations, tuyauteries etc. Il 
permet de colmater les fuites représentant jusqu’à 400 à 
1000 litres de pertes d’eau par jour. 

N° de brevet 4321629

Liquide anti fuite pour chauffage central pour les pertes d’eau de 400 à 1000 litres par jour

Le BCG TD rend étanches tous les matériaux usuels (plastiques et 
métaux). Le BCG TD se cristallise lorsqu’il est en contact avec l’air 
extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique. 
L’étanchéité est durable et résistante au vieillissement. Le BCG 
TD peut également être utilisé dans des installations ouvertes. Le 
BCG TD est appliqué dans le circuit de chauffage à l’aide d’une 
pompe de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J). Lors de l’utilisa-
tion de BCG TD, des obstructions peuvent survenir au niveau des 
rétrécissements (vannes thermostatiques, pot anti boue, té de 
réglage...). Vidanger le BCG TD une fois l’étanchéisation réalisée.

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être exempte d’additifs, du type 
antigel ou agent anticorrosion. En cas de fuite sur une chau-
dière à gaz, utiliser du BCG 30 E. Dans le cadre d’une utilisation 
correcte, les pompes et vannes de régulation ne sont pas endom-
magées. Une fois l’étanchéisation réalisée, vider l’installation et 
la remplir à nouveau (env. pH 7) ou éliminer la fraction de fibres 
augmentée (env. pH 10,5 - 11).

Emballage Art. n.: EAN

2,5 litres 8012025 5708923800053

5 litres 8012050 5708923800060

10 litres 8012100 5708923800077

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Chaudière non étanche :
Isoler l’installation de chauffage de la chaudière et porter cette 
dernière à la température de service. Régler la température de 
la chaudière au maximum. Agiter vigoureusement le bidon de 
BCG TD. Appliquer la quantité nécessaire (voir le tableau) à l’aide 
du robinet de remplissage. Remplir la chaudière à 1 bar. Purger 
soigneusement les pompes de circulation. La chaudière doit de-
meurer en service pendant 4 heures. Mettre en service l’éventuel 
relèvement du retour. Suite à l’étanchéisation, vider la chaudière 
et la remplir à nouveau. Remettre en service l’installation.

Installation de chauffage non étanche :
Les cribles, pot anti boue, filtres et compteurs de chaleur doivent 
être démontés ou contournés. L’installation de chauffage doit être 
remplie d’eau et purgée. Régler la température de la chaudière 
au maximum. Ouvrir entièrement toutes les vannes du réseau de 
chauffage ainsi que celles des radiateurs. Purger et mettre en ser-
vice les pompes de circulation. Abaisser l’installation de chauffage 
de la quantité nécessaire de BCG TD.
Agiter vigoureusement le bidon de BCG TD. Appliquer la quan-
tité nécessaire à l’aide du robinet de remplissage. Remplir l’instal-
lation de chauffage à la pression de service. Purger soigneuse-
ment une nouvelle fois les pompes de circulation. L’installation 
de chauffage doit demeurer en service pendant 7 heures dans les 
conditions susmentionnées. L’étanchéité devrait être assurée au 
bout d’un ou de plusieurs jours. Une fois l’étanchéisation réalisée, 
vider l’installation, la rincer et la remplir à nouveau (env. pH 7) ou 
éliminer du réseau de chauffage les impuretées au moyen d´un 
pot anti boue par exemple. Le BCG TD peut ensuite rester dans 
l’installation (env. pH 10,5 - 11).

Éliminer immédiatement à l’eau le BCG TD se trouvant sur des 
objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute cristallisation qu’il 
serait ensuite impossible de faire disparaître.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination :voir la fiche de sécurité .

Pour plus d’informations, veuillez consulter les fiches de sécurité.

Rapport de mélange : 1,5 litre pour 100 litres d’eau de 
chauffage.

Les nouvelles installations de chauffage ne présentent qu’une 
faible teneur en eau (étalonner au besoin). Possibilité de contrôle 
: Lorsque le dosage est correct, la valeur de pH est comprise 
entre 10,5 et 11. Non soluble avec d’autres produits chimiques. 
Résistance thermique. Résistance à la pression.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

INSTRUCTIONS DE DOSAGE:
Immerger la bandelette de mesure et la lire encore humide. 
En cas de solutions faiblement tamponnées, la maintenir 
immergée (1-10 min.) jusqu’à ce que la couleur reste stable.  
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

INFORMATIONS
· Fiche technique no 2	 p. 45
· Fiche no 6 (étanchéification d’un circuit séparé)    	 p. 46 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG® TDS 
Le liquide anti fuite BCG TDS élimine les pertes d’eau extrêmes 
des chaudières, installations, tuyauteries, etc. Il permet de 
colmater les fuites représentant plus de 1000 litres de pertes 
d’eau par jour.  
N° de brevet 4321629

Liquide anti fuite pour chauffage central perte d’eau supérieure à 1000 litres par jour

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Chaudière non étanche :
Isoler l’installation de chauffage de la chaudière et porter cette 
dernière à la température de service. Régler la température de 
la chaudière au maximum. Agiter vigoureusement le bidon de 
BCG TDS. Appliquer la quantité nécessaire (voir le tableau) à l’aide 
du robinet de remplissage. Remplir la chaudière à 1 bar. Purger 
soigneusement les pompes de circulation. La chaudière doit de-
meurer en service pendant 4 heures. Mettre en service l’éventuel 
relèvement du retour. Suite à l’étanchéisation, vider la chaudière 
et la remplir à nouveau. Remettre en service l’installation.

Installation de chauffage non étanche :
Les cribles, pot anti boue, filtres et compteurs calorifiques doivent 
être démontés ou contournés. L’installation de chauffage doit être 
remplie d’eau et purgée. Régler la température de la chaudière 
au maximum. Ouvrir entièrement toutes les vannes du réseau de 
chauffage ainsi que celles des radiateurs. Purger    en service les 
pompes de circulation. Abaisser l’installation de chauffage de la 
quantité nécessaire de BCG TDS.
Agiter vigoureusement le bidon de BCG TDS. Appliquer la 
quantité nécessaire à l’aide du robinet de remplissage. Remplir 
l’installation de chauffage à la pression de service. Purger soigneu-
sement une nouvelle fois les pompes de circulation. L’installation 
de chauffage doit demeurer en service pendant 7 heures dans les 
conditions susmentionnées. L’étanchéité devrait être assurée au 
bout d’un ou de plusieurs jours. Une fois l’étanchéisation réalisée, 
vider l’installation, la rincer et la remplir à nouveau (env. pH7) ou 
éliminer réseau de chauffage les impuretées au moyen d´un pot 
anti boue par exemple. Le BCG TDS peut ensuite rester dans l’ins-
tallation (pH 10,5 - 11).
 
Éliminer immédiatement à l’eau le BCG TDS se trouvant sur des 
objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute cristallisation qu’il 
serait ensuite impossible de faire disparaître.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Pour plus d’informations, veuillez consulter les fiches de sécurité.

Rapport de mélange : 1,5 litre pour 100 litres d’eau de 
chauffage.

Les nouvelles installations de chauffage ne présentent qu’une 
faible teneur en eau (étalonner au besoin). Possibilité de contrôle 
: Lorsque le dosage est correct, la valeur de pH est comprise 
entre 10,5 et 11. Non soluble avec d’autres produits chimiques. 
Résistance thermique. Résistance à la pression.

Durée de stockage : 5 ans à compter de la date de fabrication, 
protéger du gel.

INSTRUCTIONS DE DOSAGE:
Immerger la bandelette de mesure et la lire encore humide. 
En cas de solutions faiblement tamponnées, la maintenir 
immergée (1-10 min.) jusqu’à ce que la couleur reste stable.  

Emballage Art. n.: EAN

2,5 litres 8013025 5708923800084

5 litres 8013050 5708923800091

10 litres 8013100 5708923800107

Le BCG TDS rend étanches tous les matériaux usuels (plastiques et 
métaux). Le BCG TDS se cristallise lorsqu’il est en contact avec l’air 
extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique. 
L’étanchéité est durable et résistante au vieillissement. Le BCG 
TDS peut également être utilisé dans des installations ouvertes. Le 
BCG TDS est appliqué dans le circuit de chauffage à l’aide d’une 
pompe de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J). Lors de l’utilisa-
tion de BCG TDS, des obstructions peuvent survenir au niveau 
des rétrecissements (vannes thermostatiques, pot anti boue,té de 
réglage...). Vidanger le BCG TDS une fois l’étanchéisation réalisée.

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être exempte d’additifs, du type 
antigel ou agent anticorrosion. En cas de fuite sur une chau-
dière à gaz, utiliser du BCG 30 E. Dans le cadre d’une utilisation 
correcte, les pompes et vannes de régulation ne sont pas endom-
magées. Une fois l’étanchéisation réalisée, vider l’installation et la 
remplir à nouveau (env. pH 7).
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

INFORMATIONS
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49  

BCG® 30 E
Le liquide anti fuite BCG 30 E élimine les pertes d’eau jusqu’à 
30 litres par jour dans les installations de chauffage central avec 
raccords de tuyauterie sertis. Si les chaudières présentent un 
problème d’étanchéité, utiliser BCG Spezial.

Liquide anti fuite pour chauffage central pour chaudière gaz et réseau serti jusqu’à 30 l de perte d’eau par jour

Le BCG 30 E rend étanches tous les matériaux (plastiques, métaux, 
réseaux sertis, chauffages au sol). Le BCG 30 E procède à une 
étanchéisation élastique en cas de perte d’eau de maximum 30 
litres par jour. Le BCG 30 E doit demeurer dans le système (effet 
sur le long terme) ! L’étanchéité est durable et résistante au vieil-
lissement. Le BCG 30 E est appliqué dans le circuit de chauffage à 
l’aide d’une pompe de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J).

REMARQUE !
Dans le cadre d’une utilisation correcte, les pompes et vannes 
de régulation ne sont pas endommagées. En cas de problèmes 
d’étanchéité sur une chaudière, utiliser soit le liquide anti 
fuite BCG 24, BCG spécial ou BCG TD.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Installation de chauffage non étanche :
Ouvrir entièrement tous les vannes du réseau de chauffage ainsi 
que celles des radiateurs. Purger et mettre en service les pompes 
de circulation. Abaisser l’eau de chauffage de la quantité néces-
saire de BCG 30 E. Agiter vigoureusement le bidon de BCG 30 
E. La quantité nécessaire de BCG 30 E (voir le tableau) est injectée 
sous forme diluée par le biais du robinet de remplissage. Vider et 
rincer le bidon afin d’utiliser le produit jusqu’à la dernière goutte. 
L’installation de chauffage doit demeurer en service pendant 7 
heures. L’étanchéité devrait être assurée au bout d’un ou de plu-
sieurs jours.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : 
voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : 
1 litre de BCG 30 E pour 100 litres d’eau de chauffage. 
 Tout dosage insuffisant nuit à l’efficacité.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR CHAUFFAGE CENTRAL

Emballage Art. n.: EAN

1 litro 8015010 5708923800145

2,5 litres 8015025 5708923800152

5 litres 8015050 5708923800169
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INFORMATIONS
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49  

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAU CHAUFFAGE

BCG® F 
Le liquide anti fuite BCG F élimine les pertes d’eau dans les 
installations de chauffage, les tuyauteries, les radiateurs, les 
chauffages au sol remplis de protection antigel ou de saumure. 
Peut également être utilisé avec les collecteurs géothermique 
et installations solaires. Le BCG F procède à une étanchéisation 
élastique en cas de perte d’eau de maximum 20 litres par jour.

Liquide anti fuite pour réseau chauffage pour installations avec protection  
antigel/saumure dans le cas de pertes de liquides maximales de 20 l 

Le BCG F est durable et résistant au vieillissement. Le BCG F peut 
également être utilisé avec les collecteurs enfouis et installations 
solaires. Le BCG F est appliqué dans le circuit de chauffage à l’aide 
d’une pompe de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21J). Le BCG F 
doit demeurer dans le système !

REMARQUE ! 
Dans le cadre d’une utilisation correcte, les pompes et vannes de 
régulation ne sont pas endommagées.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Installation de chauffage non étanche :
L’installation de chauffage doit être remplie et purgée. Régler la 
température de la chaudière au maximum. Ouvrir entièrement 
toutes les vannes du réseau de chauffage ainsi que celles des 
radiateurs. Purger et mettre en service les pompes de circulation. 
Abaisser l’eau de chauffage de la quantité nécessaire de BCG 
F. Agiter vigoureusement le bidon de BCG F. La quantité né-
cessaire de BCG F est injectée sous forme diluée par le biais du 
robinet de remplissage. Vider et rincer le bidon afin d’utiliser le 
produit jusqu’à la dernière goutte. L’installation de chauffage doit 
demeurer en service pendant 7 heures.
L’étanchéité devrait être assurée au bout d’un ou de plusieurs 
jours. Le BCG F peut rester dans l’installation.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination :
voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange :  
1 litre de BCG F pour 100 litres d’eau de chauffage. Tout dosage 
insuffisant nuit à l’efficacité.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

1 litro 8016010 5708923800176

2,5 litres 8016025 5708923800183

5 litres 8016050 5708923800190
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BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAU CHAUFFAGE

INFORMATIONS
· Fiche technique no 3	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR EAU POTABLE ET NON POTABLE

BCG® 84 L
Le liquide anti fuite BCG 84 L élimine les pertes d’eau dans les 
conduites d’eau potable et non potable jusqu’à 10 litres par 
jour, en particulier en cas de corrosion sur les conduites 
de cuivre ou de petits problèmes d’étanchéité sur les autres 
matériaux. Le BCG 84 L se cristallise lorsqu’il est au contact 
de l’air extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture 
mécanique. L’étanchéité assurée par le BCG 84 L est durable et 
résistante au vieillissement.  
N° de brevet 4342861

Liquide anti fuite pour eau potable et non potable Perte d’eau en cas de corrosion de 0 à 10 litres par jour

IMPORTANT:
Les joints BCG 84, BCG 84 S, BCG 84 L peuvent être utilisés dans 
le secteur des denrées alimentaires.

IMPORTANT !
Éliminer immédiatement à l’eau claire le BCG 84 L se trouvant 
sur des objets (carreaux, lavabo, baignoires) afin d’éviter 
toute cristallisation qu’il serait ensuite impossible de faire 
disparaître.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Isoler et vider la canalisation défectueuse. Recueillir le contenu 
et le mesurer. Fermer le réseau à l´aide de vannes,raccords ou 
bouchons. Les mousseurs, cribles, filtres et compteurs d’eau 
doivent être démontés (mettre des raccords à la place). Soufflage 
à l’air comprimé de la conduite présentant des problèmes d’étan-
chéité. Fermer l’extrémité de la conduite pour que l’air sorte par 
l’emplacement défectueux et que ce dernier soit exempt d’eau. 
Agiter vigoureusement le bidon de BCG 84 L. Verser la quantité 
nécessaire de BCG 84 pur ou en respectant un rapport de 1:1 
à l’aide d’une pompe à pression (sans crépine) ou d’un récipient 
sous pression BCG G21J. Purger la canalisation.

Mettre la canalisation sous pression (5-7 bar). Le BCG 84 L doit 
s’échapper par l’emplacement présentant un problème d’étan-
chéité afin qu’une cristallisation puisse avoir lieu hors du tuyau.  
Le BCG 84 L nécessite un délai de contact d’au moins 2 jours (48 
heures). En cas d’environnement très humide, le délai d’action 
doit être porté à 4 à 5 jours. Étant donné que dans le cas de tuyaux 
gainés de plastique aucun air ne peut parvenir à l’emplacement 
présentant des problèmes d’étanchéité, l’étanchéisation n’est 
que partielle. Une fois l’étanchéisation réalisée, vidanger le BCG 
84 L et rincer soigneusement la canalisation. Remettre en service 
la canalisation. Le chauffe-eau doit être isolé avant la réalisation 
des travaux d’étanchéisation. Rincer soigneusement les outils de 
travail après utilisation.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : Pur ou en respectant un rapport de 
1:1. Non soluble avec d’autres produits chimiques. Résistance 
thermique. Résistance à la pression.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8017050 5708923800206

10 litres 8017100 5708923800213
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INFORMATIONS
· Fiche technique no 3	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR EAU POTABLE ET NON POTABLE

BCG® 84
Le liquide anti fuite BCG 84 élimine les pertes d’eau dans les 
conduites d’eau potable et non potable jusqu’à 25 litres par jour.  
Le BCG 84 se cristallise lorsqu’il est en contact avec l’air extérieur.  
Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique.  
L’étanchéité assurée par le BCG 84 est durable et résistante au  
vieillissement.  
N° de brevet 4342861

Liquide anti fuite pour eau potable et non potable Perte d’eau en cas de corrosion de 10 à 25 litres par jour

IMPORTANT:
Les joints BCG 84, BCG 84 S, BCG 84 L peuvent être utilisés dans 
le secteur des denrées alimentaires.

IMPORTANT !
Éliminer immédiatement à l’eau claire le BCG 84 se trouvant 
sur des objets (carreaux, lavabo, baignoires) afin d’éviter 
toute cristallisation qu’il serait ensuite impossible de faire 
disparaître.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Isoler et vider la canalisation défectueuse. Recueillir le contenu et 
le mesurer. Fermer le réseau à l´aide de vannes,raccords ou bou-
chons. Les mousseurs, cribles, filtres et compteurs d’eau doivent 
être démontés (mettre des raccords à la place). Soufflage à l’air 
comprimé de la conduite présentant des problèmes d’étanchéité. 
Fermer l’extrémité de la conduite pour que l’air sorte par l’empla-
cement défectueux et que ce dernier soit exempt d’eau. Agiter 
vigoureusement le bidon de BCG 84. Verser la quantité nécessaire 
de BCG 84 pur ou en respectant un rapport de 1:1 à l’aide d’une 
pompe à pression (sans crépine) ou d’un récipient sous pression 
BCG G 21J. Purger la canalisation.
Mettre la canalisation sous pression (5-7 bar). Le BCG 84 doit 
s’échapper par l’emplacement présentant un problème d’étan-
chéité afin qu’une cristallisation puisse avoir lieu hors du tuyau. 
Le BCG 84 nécessite un délai de contact d’au moins 2 jours (48 
heures). En cas d’environnement très humide, le délai d’action 
doit être porté à 4 à 5 jours. Étant donné que dans le cas de tuyaux 
gainés de plastique aucun air ne peut parvenir à l’emplacement 
présentant des problèmes d’étanchéité,
l’étanchéisation n’est que partielle. Une fois l’étanchéisation réa-
lisée, vidanger le BCG 84 et rincer soigneusement la canalisation. 
Remettre en service la canalisation. Le chauffeeau doit être isolé 
avant la réalisation des travaux d’étanchéisation. Rincer soigneu-
sement les outils de travail après utilisation.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : Pur ou en respectant un rapport de 
1:1. Non soluble avec d’autres produits chimiques. Résistance 
thermique. Résistance à la pression.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

 

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8018050 5708923800220

10 litres 8018100 5708923800237
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INFORMATIONS
· Fiche technique no 3	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR EAU POTABLE ET NON POTABLE BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR EAU POTABLE ET NON POTABLE

BCG® 84 S
Le liquide anti fuite BCG 84 S élimine les pertes d’eau dans les 
conduites d’eau potable et non potable jusqu’à 400 litres par jour.

Le BCG 84 S se cristallise lorsqu’il est au contact de l’air 
extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture mécanique. 
L’étanchéité assurée par le BCG 84 S est durable et résistante au 
vieillissement. 
N° de brevet 4342861

Liquide anti fuite pour eau potable et non potable Perte d’eau en cas de corrosion de 25 à 400 litres ar jour

IMPORTANT:
Les joints BCG 84, BCG 84 S, BCG 84 L peuvent être utilisés dans 
le secteur des denrées alimentaires.

IMPORTANT !
Éliminer immédiatement à l’eau claire le BCG 84 S se trou-
vant sur des objets (carreaux, lavabo, baignoires) afin 
d’éviter toute cristallisation qu’il serait ensuite impossible 
de faire disparaître.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Isoler et vider la canalisation défectueuse. Recueillir le contenu 
et le mesurer. Fermer le réseau à l´aide de vannes,raccords ou 
bouchons. Les mousseurs, cribles, filtres et compteurs d’eau 
doivent être démontés (mettre des raccords à la place). Soufflage 
à l’air comprimé de la conduite présentant des problèmes d’étan-
chéité. Fermer l’extrémité de la conduite pour que l’air sorte par 
l’emplacement défectueux et que ce dernier soit exempt d’eau. 
Agiter vigoureusement le bidon de BCG 84 S. Verser la quantité 
nécessaire de BCG 84 S pur ou en respectant un rapport de 1:1 
à l’aide d’une pompe à pression (sans crépine) ou d’un récipient 
sous pression BCG G21J. Purger la canalisation.

Mettre la canalisation sous pression (5-7 bar). Le BCG 84 S doit 
s’échapper par l’emplacement présentant un problème d’étan-
chéité afin qu’une cristallisation puisse avoir lieu hors du tuyau.  
Le BCG 84 S nécessite un délai de contact d’au moins 2 jours (48 
heures). En cas d’environnement très humide, le délai d’action 
doit être porté à 4 à 5 jours. Étant donné que dans le cas de tuyaux 
gainés de plastique
aucun air ne peut parvenir à l’emplacement présentant des 
problèmes d’étanchéité, l’étanchéisation n’est que partielle. Une 
fois l’étanchéisation réalisée, vidanger le BCG 84 S et rincer soi-
gneusement la canalisation. Remettre en service la canalisation. 
Le chauffe-eau doit être isolé avant la réalisation des travaux 
d’étanchéisation. Rincer soigneusement les outils de travail après 
utilisation.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : Pur ou en respectant un rapport de 
1:1. Non soluble avec d’autres produits chimiques. Résistance 
thermique. Résistance à la pression.

Durée de stockage :
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8019050 5708923800244

10 litres 8019100 5708923800251
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BCG® LIQUIDE ANTI FUITE PISCINE

BCG® 10 Pool	
BCG® 10 Pool élimine les fuites dans les piscines

Liquide anti fuite Piscine

REMARQUE !
BCG 10 Pool étanchéifie les bassins en béton et à segments.
L’aspect de la piscine ne change pas.

IMPORTANT !
Il peut y avoir de nouveau des fuites après un tremblement de 
terre.
Ne pas utiliser lors d’une dureté de l’eau de plus de 25° (dure-
té allemande).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

Verrouiller ou arrêter la pompe de circulation et les filtres.
Verser la quantité adéquate de BCG 10 Pool dans la piscine. Élimi-
ner immédiatement le concentré de BCG 10 Pool des objets (carre-
lage, lavabos, etc.) avec de l’eau au risque sinon de provoquer une 
cris-tallisation que l’on ne peut pas éliminer.
Établir une circulation sans filtre dans la piscine. Ceci peut avoir 
lieu par une pompe eaux de pluie/eaux sales qui est posée dans la 
piscine. Faire fonc-tionner la circulation pendant 1 à 3 jours jusqu’à 
ce que la piscine soit étanchéifiée. Puis vider la piscine et éliminer 
le surplus de produit au niveau de la ligne d´eau.

Les mesures de prudence usuelles lors de la manipulation de 
produits chimiques doivent être respectées !

Tenir hors de portée des enfants !

Rapport de mélange :
1 :1000 = 1 litre de BCG 10 Pool pour 1000 litres d’eau de piscine

Stockabilité : 
5 ans à partir de la date de fabrication, à mettre à l’abri du gel

Élimination :
Voir la fiche de sécurité.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8020050 5708923800268

10 litres 8020100 5708923800275
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INFORMATIONS
· Fiche technique no 3	 p. 46 
· Tableau de calcul des teneurs  	 p. 47 

BCG® LIQUIDE ANTI FUITE PISCINE BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAUX D´ÉVACUATIONS INTÉRIEUR

Le BCG Abfluss (évacuatons) se cristallise lorsqu’il est en contact 
avec l’air extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture 
mécanique. L’étanchéité assurée par le BCG Abfluss (évacuatons) 
est durable et résistante au vieillissement. 

REMARQUE !
Avant de procéder à une étanchéisation avec du BCG Abfluss 
(évacuatons), nous vous recommandons d’effectuer un net-
toyage soigneux des tuyaux très encrassés (gras). En cas de 
conduites enterrées, veuillez utiliser du BCG Kanal et du BCG HC 
60 (2 composants). Avant d’utiliser du BCG Abfluss (évacuatons), 
isoler la conduite et la remplir d’eau à des fins de test. Lors du rem-
plissage, une grande quantité de liquide peut s’échapper.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Isoler la tuyauterie.
Mélanger le BCG Abfluss (évacuatons) avec de l’eau et l’injecter 
dans le système défectueux. Selon la taille de la fuite et l’humidité 
ambiante autour de la fuite, le mélange devra rester 1 à 2 jours 
dans le système.
Pour l´isolation du réseau,mettre un bouchon en extremité et 
recourtir à un soufflage de BCG à l´aide d´une pompe adaptée.

Pertes d’eau maximales : La quantité de perte d’eau ne doit pas 
dépasser 70 % du volume de la section de conduite à étanchéiser 
sur 15 minutes.

Éliminer immédiatement à l’eau le BCG Abfluss (évacuatons) se 
trouvant sur des objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute 
cristallisation qu’il serait ensuite impossible de faire disparaître.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité .

Rapport de mélange : 
1 litre de BCG Abfluß pour 5 litres d’eau. 
Tout dosage insuffisant nuit à l’efficacité.

Durée de stockage : 
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

BCG® Abfluß (évacuatons)	
Le liquide anti fuite BCG Abfluss (evacuations) élimine les 
pertes d’eau dans les eaux usées intérieures. Le BCG Abfluss 
(évacuatons) peut être utilisé avec tous les matériaux usuels 
(plastiques, fonte, argile, béton, plomb). Il permet d’étanchéi-
ser les emplacements des tuyaux présentant des problèmes 
d’étanchéité ainsi que les raccords à emboîtement. 

Liquide anti fuite pour réseaux d´évacuations intérieur

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8021050 5708923800299

10 litres 8021100 5708923800312
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INFORMATIONS
· Tableau de calcul des teneurs  	 p. 47 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAUX D´ÉVACUATIONS

BCG® Kanal	
Système à deux composants à l’utiliser qu’en cas de pertes 
d’eau au niveau des conduites enterrées. À n’utiliser qu’avec 
du BCG HC 60/accélérateur de réaction. Le BCG Kanal et le 
BCG HC 60/l’accélérateur de réaction peuvent être utilisés 
avec tous les matériaux usuels (plastiques, fonte, argile, béton, 
plomb). 	

(conduites enterrées, système à deux composants)

Liquide anti fuite pour réseaux d´évacuations (conduites enterrées, système à deux composants) 

Il permet d’étanchéiser les emplacements des tuyaux présentant 
des problèmes d’étanchéité ainsi que les raccords à emboîtement. 
Le BCG Kanal se solidifie en contact avec l’accélérateur de ré-
action BCG HC 60 dans le tuyau et à l’extérieur. Le point de fuite 
fait l’objet d’une fermeture mécanique. L’étanchéité obtenue avec 
le BCG Kanal et le BCG HC 60/l’accélérateur de réaction est 
durable et résistante au vieillissement.

REMARQUE !
Avant de réaliser l’étanchéisation au BCG Kanal, la canalisation 
doit être nettoyée soigneusement.

Le BCG Kanal et l’accélération de réaction BCG HC 60 ne 
doivent pas être mélangés !
Le BCG Kanal et le BCG HC 60 sont réutilisables.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
La conduite nettoyée est isolée, pour l´isolation du réseau, mettre 
un bouchon en extremité et recourtir à un soufflage de BCG.. Pom-
per le BCG Kanal (sans accélérateur de réaction) dans la conduite 
à l’aide d’une pompe adaptée. Laisser le BCG Kanal agir dans la 
conduite pendant env. 1 heure. Pomper à nouveau complète-
ment le BCG Kanal et rincer la pompe. Pomper immédiatement 
l’accélérateur de réaction BCG HC 60 dans la conduite. Temps 
d’attente : 1 heure.
Pomper à nouveau l’accélérateur de réaction BCG HC 60, vider 
entièrement la conduite et rincer la pompe. Appliquer une deu-
xième fois l’opération mentionnée. Remplir la conduite d’eau et 
procéder à un essai de mise sous pression. Si un problème d’étan-
chéité persiste, répéter l’opération. Éliminer mécaniquement les 
éventuels résidus de produits.

Pertes d’eau maximales :
La quantité de perte d’eau ne doit pas dépasser 70 % du volume 
des sections de conduite à étanchéiser sur 15 minutes.

Éliminer immédiatement à l’eau le BCG Kanal se trouvant sur des 
objets (carreaux, lavabo, etc.) afin d’éviter toute cristallisation qu’il 
serait ensuite impossible de faire disparaître.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : 
voir la fiche de sécurité

Rapport de mélange : 
pur

Durée de stockage : 
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

10 litres 8022100 5708923800343
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INFORMATIONS
· Tableau de calcul des teneurs  	 p. 47 

BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAUX D´ÉVACUATIONS BCG®  LIQUIDE ANTI FUITE POUR RÉSEAUX D´ÉVACUATIONS

BCG® HC 60	
Système à deux composants à n’utiliser qu’en cas de pertes  
d’eau au niveau des conduites enterrées.

À n’utiliser qu’avec du BCG Kanal. 	
	

Accélérateur de réaction à utiliser avec du BCG Kanal

Le BCG HC 60/l’accélérateur de réaction et le BCG Kanal 
peuvent être utilisés avec tous les matériaux usuels (plastiques, 
fonte, argile, béton, plomb). Il permet d’étanchéiser les emplace-
ments des tuyaux présentant des problèmes d’étanchéité ainsi 
que les raccords à emboîtement. Le BCG HC 60/l’accélérateur 
de réaction se solidifie en contact avec le BCG Kanal dans le 
tuyau et à l’extérieur. Le point de fuite fait l’objet d’une fermeture 
mécanique. L’étanchéité obtenue avec le BCG HC 60/l’accélé-
rateur de réaction et le BCG Kanal est durable et résistante au 
vieillissement.

REMARQUE !
Avant de réaliser l’étanchéisation au BCG Kanal et au BCG HC 60, 
la canalisation doit être nettoyée soigneusement. Le BCG Kanal 
et le BCG HC 60/l’accélération de réaction ne doivent pas être 
mélangés !
Le BCG Kanal et le BCG HC 60 sont réutilisables.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
La conduite nettoyée est isolée, pour l´isolation du réseau, mettre 
un bouchon en extremité et recourtir à un soufflage de BCG. Pom-
per le BCG Kanal (sans accélérateur de réaction) dans la conduite 
à l’aide d’une pompe adaptée. Laisser le BCG Kanal agir dans la 
conduite pendant env. 1 heure. Pomper à nouveau complète-
ment le BCG Kanal et rincer la pompe. Pomper immédiatement 
l’accélérateur de réaction BCG HC 60 dans la conduite. Temps 
d’attente : 1 heure. Pomper à nouveau l’accélérateur de réaction 
BCG HC 60, vider entièrement la conduite et rincer la pompe. 
Appliquer une deuxième fois l’opération mentionnée. Remplir la 
conduite d’eau et procéder à un essai de mise sous pression. Si 
un problème d’étanchéité persiste, répéter l’opération. Éliminer 
mécaniquement les éventuels résidus de produits.

Pertes d’eau maximales :
La quantité de perte d’eau ne doit pas dépasser 70 % du volume 
de la section de conduite à étanchéiser sur 15 minutes.

Respecter les mesures de précaution qui s’appliquent à la 
manipulation de produits chimiques !

Conserver hors de portée des enfants !

Élimination : voir la fiche de sécurité

Rapport de mélange : pur

Durée de stockage : 
5 ans à compter de la date de fabrication, protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

10 litres 8023100 5708923800367
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INFORMATIONS
· Scheda dati tecnici N. 1	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  INHIBITEUR POUR CHAUFFAGE CENTRAL

BCG®	 K 32	
BCG K 32 protège par la formation d’un film de protection 
spécialement les chauffages au sol en plastique mais aussi en 
acier, en aluminium et en cuivre contre la corrosion (diffusion 
d’oxygène). 

Inhibiteur pour chauffage central

Le composant dispersant dans BCG K 32 empêche l’entartrage sur 
la paroi des tuyaux et offre ainsi la garantie de la formation d’un 
film de protection optimal contre la corrosion.
Protège contre l’entartrage.
BCG K 32 inhibiteur débarrasse les organes de réglage ainsi que 
les tuyauteries des substances en suspension. Protège les installa-
tions de chauffage neuves et déjà en service.
BCG K 32 maintient le tartre en solution.

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être sans additifs comme des 
étanchéifiants et autres inhibiteurs. L’installation inhibée doit être 
contrôlée tous les ans. Si l’utilisation est correcte, il n’y a pas de 
dommages sur les pompes et les vannes de réglage.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

Rincer soigneusement les installations fortement encrassées et 
nettoyer si nécessaire avec BCG HR. Déterminer le contenu en vi-
dant l’installation de chauffage via une vanne de vidange. Remplir 
de nouveau jusqu’à la moitié avec de l’eau. Puis ajouter la quantité 
nécessaire de BCG K 32 avec la pompe de remplissage (BCG G 20 
ou BCG G 21 J) dans l’installation. Puis remplir l’installation avec de 
l’eau et purger.
BCG K 32 est compatible avec tous les produits antigel usuels 
dans le commerce.

IMPORTANT !
Le degré d’efficacité de BCG K 32 Inhibitor doit être contrôlé après 
le mélange avec le test BCG.
La teneur en molybdate doit s’élever à 250 à 400 mg/l Mo. Comme 
le BCG K 32 dissout les entartrages déjà existants, il faut rincer 
encore une fois soigneusement après 1 à 3 mois à un transfert de 
chaleur réduit. Pour toutes les grandes installations, il faut monter 
un pot anti boues et un filtre magnétique. Remplir encore une fois 
l’installation avec BCG K 32 et contrôler la concentration.

Les mesures de prudence usuelles lors de la manipulation de 
produits chimiques doivent être respectées !

Tenir hors de portée des enfants !

Élimination : 
Voir la fiche de sécurité

Rapport de mélange : 
1 litre de BCG K 32 Inhibitor pour 100 litres d’eau de chauffage.

Stockabilité : 
5 ans à partir de la date de fabrication, à protéger du gel.

Emballage Art. n.: EAN

2,5 litres 8026025 5708923800411

5 Llitres 8026050 5708923800428



www.bacoga.comwww.bacoga.com 27
Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques. Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

BCG®  INHIBITEUR POUR CHAUFFAGE CENTRAL BCG®  PROTECTION ANTIGEL ET ANTIROUILLE

BCG® FS	
a protection antigel BCG FS protège les systèmes de chauffage 
et de refroidissement contre les dommages dus au gel, à la 
rouille et à la corrosion pour des installations avec pompes à 
chaleur ainsi que chauffages au sol. 

Protection antigel et antirouille

Protège les installations de chauffage contre le gel. BCG FS est 
un mélange de produit de haute qualité pour la protection fiable 
contre les dommages dus au gel et à la rouille.
BCG FS contient du glycol propylène. 
L’utilisation d’agents contenant du glycol tels que le BCG FS doit 
être évitée dans les installations avec des tuyaux galvanisés. 

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être sans additifs comme des 
étanchéifiants, protection contre la corrosion et autres produits 
antigel. Si l’utilisation est correcte, il n’y a pas de dommages sur 
les pompes, vannes de réglage et joints.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8027050 5708923800435

10 litres 8027100 5708923800442

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Déterminer le contenu - en vidant l’installation de chauffage - via 
un compteur d’eau. Remplir de nouveau jusqu’à la moi-tié avec de 
l’eau. Puis ajouter la quantité nécessaire de BCG FS avec la pompe 
de remplissage (BCG G 20 ou BCG G 21 J) dans l’installation. Puis 
remplir l’installation avec de l’eau et purger. La teneur en produit 
antigel doit être vérifiée après plusieurs heures de circulation au 
moyen du contrôleur de produit antigel BCG. Il est recommandé 
de contrôler tous les ans la teneur en produit antigel et de com-
pléter si nécessaire. L’appareil de contrôle doit constater la teneur 
en glycol propylène.

Données de sécurité BCG FS :
Les mesures de prudence usuelles lors de la manipu-lation 
de produits chimiques doivent être respectées !

Éviter tout contact avec les yeux et la peau et porter des 
lunettes de protection !

Tenir hors de portée des enfants !

Élimination : Voir la fiche de sécurité

Stockabilité : 5 ans à partir de la date de fabrication

INFORMATIONS
· Tableau de calcul des teneurs   	 p. 47

RAPPORT DE MÉLANGE :

100 Liter 	 – 12 Liter	 + 12 Liter	 –    3° C

100 Liter	 – 18 Liter	 + 18 Liter	 –    6° C

100 Liter	 – 25 Liter	 + 25 Liter	 –  10° C

100 Liter	 – 32 Liter	 + 32 Liter	 –  15° C

100 Liter	 – 40 Liter	 + 40 Liter	 –  20° C

Contenu de l’eau du  
chauffage 

Vider l’eau de  
chauffage 

Quantité de remplissage 
produit antigel BCG   

Protection  
jusqu’à

CALCUL DE LA TENEUR EN EAU :
Le volume d’eau contenu dans 
l’installation de chauffage peut être 
déterminé approximativement de 
la façon suivante. 
Toutes les données sont des 
valeurs indicatives !
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BCG®  AGENT NETTOYANT D’INSTALLATIONS SOLAIRES THERMIQUES

BCG® SOR	
BCG® SOR élimine les impuretés des installations solaires 
dues à la surcharge thermique du liquide caloporteur dans 
les panneaux à tubes sous vide.		

Agent nettoyant d’installations solaires thermiques

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
L’installation à rincer doit tout d’abord être complètement vidée 
afin de parvenir à un effet de nettoyage optimal. De plus, les col-
lecteurs doivent être couverts avant le rinçage. Puis le système est 
rempli avec BCG SOR et le produit est mis en circulation à 50-60° 
C pendant env. 1 à 2 heures. Il faut éviter des tempéra tures plus 
élevées afin de protéger les matières élastomères utilisées dans les 
installations solaires comme par ex. EPDM. Il faut répéter l’opéra-
tion plusieurs fois en fonction du degré d’encrassement. Une fois 
le nettoyage terminé, il faut vider le plus possible l’installation. Les 
éventuelles quantités restant dans le système doivent être expul-
sées à l’air comprimé.

Mesures de protection BCG SOR :
Il faut respecter scrupuleusement les mesures de protection, de 
prudence et d’hygiène nécessaires dans la manipulation du BCG 
SOR ainsi que les indications contenues dans la fiche de sécurité.

Assurer une bonne aération de la pièce !

Ne pas fumer !

Consignes de sécurité :
Il faut respecter les mesures de prudence usuelles lors de la ma-
nipulation de produits chimiques !
Il faut utiliser des gants de protection en caoutchouc et des lu-
nettes de protection, éviter tout contact avec la peau et les yeux !

Tenir hors de portée des enfants !

Rapport de mélange : 
Pur

Stockabilité : 
5 ans à partir de la date de fabrication.

Élimination :
Les restes qui ne peuvent plus être recyclés doivent être traités 
spécialement en respectant les prescriptions administratives 
locales, par ex. incinération dans une installation agréée.
Après avoir renversé ou en cas de fuite, BCG SOR doit être absor-
bé avec un matériau adéquat et éliminé selon les prescriptions.

Emballage Art. n.: EAN

10 litres 8031100 5708923800527
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BCG®  AGENT NETTOYANT D’INSTALLATIONS SOLAIRES THERMIQUES BCG®  NETTOYANT POUR CHAUFFAGE CENTRAL

BCG® HR	
Le nettoyant chauffaeg central BCG HR libère les systèmes 
de tuyauterie du tartre, de la rouille et des dépôts de boue, 
augmente les performances. Le nettoyant BCG HR est utilisé 
pour le nettoyage lors d’une modernisation de chauffage ainsi 
que pour les vieilles installations.

Pulitore Sistemi di riscaldamento (rimuove calcare, ruggine, sedimenti, ecc.)

Le nettoyant de chauffage BCG HR peut être utilisé pour les ma-
tériaux usuels dans la construction de chauffage comme l’acier, 
l’aluminium et le plastique.

REMARQUE !
L’installation de chauffage doit être sans additifs comme produits 
antigel, protection contre la corrosion, étanchéifiants et sau-
mure. Si l’utilisation est correcte, il n’y a pas de dommages sur les 
pompes, vannes de réglage. Du gaz peut se dégager lorsque le 
tartre est dissous. Veuillez assurer une purge suffisante de l’instal-
lation de chauffage.

Que pour des utilisateurs professionnels.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Mesurer le pH du produit avant l’utilisation : pH 1. Laisser s’écouler 
l’eau de chauffage fortement encrassée avant le nettoyage et la 
remplacer par une nouvelle eau. Il faut ouvrir pleinement à cette 
occasion toutes les vannes qui règlent le circuit de chauffage. BCG 
HR est ajouté dans le mélange indiqué et la pompe de circulation 
est mise en route pour obtenir un mélange et un nettoyage par-
faits. Le temps d’action est de 2 à 4 jours pour une température de 
chauffage qui ne doit pas être supérieure à 60°. Puis le système 
de chauffage doit être entièrement vidé. Le système de tuyauterie 
doit être bien rincé avec de l’eau. Pour les anciennes installations, 
il faut monter un pot anti boues. Pour les chauffages au sol avec un 
faible débit, BCG HR peut aussi être utilisé dans une concentration 
plus élevée. Afin de protéger de manière optimale l’installation de 
chauffage nettoyé, on peut remplir après avec BCG K 32 ou BCG FS.
Éliminer immédiatement BCG HR des objets, etc. avec de l’eau. Le 
nettoyant de chauffage ne doit pas être utilisé conjointement avec 
des produits d’étanchéité BCG dans l’installation de chauffage. 

Les mesures de prudence usuelles lors de la manipulation de 
produits chimiques doivent être respectées !

Tenir hors de portée des enfants !

Élimination : Voir la fiche de sécurité

Rapport de mélange : 1 litre pour 100 litres d’eau de chauffage.

Stockabilité : 5 ans à partir de la date de fabrication, à protéger 
du gel, stocker au frais et à l’abri de la lumière.

CALCUL DE LA TENEUR EN EAU :
BCG® HR : rapport de mélange 1:100 ou plus. BCG HR a une 
valeur pH d’env. pH 2. 
Pour env. pH 6, l’effet est passé. Il faut redoser ou bien préparer 
un nouveau mélange.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8028050 5708923800466

INFORMATIONS
· Scheda dati tecnici N. 1	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 
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INFORMATIONS
· Scheda dati tecnici N. 1	 p. 45 
· Tableau de calcul des teneurs  	 pp. 47–49 

BCG®  CONCENTRÉ DE NETTOYAGE

BCG® R 13	
Concentré de nettoyage BCG R 13 pour éliminer le tartre et la 
rouille dans les systèmes d´eau potable et de chauffage. 

BCG R 13 peut également être utilisé pour des chauffages au 
sol avec un faible débit.

Concentré de nettoyage Eau potable et chauffage

La technique de nettoyage fiable BCG R 13 :
Le nettoyage chimique de systèmes d’eau et de chauffage destiné 
à éliminer le tartre et la rouille est la méthode fiable et rapide avec 
BCG R 13 pour rétablir la fonction complète d’un système.
BCG R 13 peut être utilisé pour tous les systèmes comme le net-
toyage de tuyauteries, échangeurs de chaleur, distributeurs d’eau 
chaude sanitaire, chauffe-bains, chauffe-eaux, installations frigori-
fiques, cassettes de refroidissement.

Domaine d’application pour BCG R 13 :
BCG R 13 est utilisé comme produit de nettoyage en mode circula-
tion pour tous les systèmes d’eau qui sont entartrés et/ou rouillés. 
BCG R 13 convient pour la plupart des matériaux comme l’acier, 
le cuivre, le plastique et le laiton et pour tout matériau galvanisé. 
BCG R 13 est également le moyen approprié pour nettoyer les 
pompes et les vannes.

Que pour des utilisateurs professionnels.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Propriétés :
BCG R 13 peut être mélangé avec de l’eau dans toutes les propor-
tions, un liquide un peu moussant avec une valeur pH 0,5.
BCG R 13 dissout la rouille et le tartre. La vitesse de nettoyage 
augmente lorsque la solution BCG R 13 est chauffée.
La température de la solution ne doit pas dépasser cependant 
50°C.

Remarques concernant l’utilisation :
BCG R 13 peut être dilué avec jusqu’à 2 parts d’eau (1 part BCG R 
13 et 2 parts d’eau). On laisse circuler la solution dans le système à 
nettoyer. La valeur pH de la solution diluée est 1.
BCG R 13 est consommé pendant le processus de nettoyage et la 
valeur pH augmente. BCG R 13 est pratiquement passé pour une 
valeur pH de 6.
Lors du nettoyage de vannes, pièces de pompe entre autres, les 
pièces sont déposées dans une solution à 50% de BCG R 13. Le 
nettoyage peut durer plusieurs heures en cas de systèmes forte-
ment entartrés.

Contrôle :
BCG R 13 est consommé pendant le processus de nettoyage 
et quand la valeur de pH augmente. Pour contrôler l’effica-
cité restante, on utilise un papier pH 1 à 7. S’il devait s’avé-
rer lors du contrôle que la solution BCG R 13 a ateind un pH 
de 6 au minimum ,il faut le supprimer et renouveler l´opéra-
tion si besoin avec une nouvelle solution. Une fois le réseau 
détartré,le produit peux être jeté. Avant de jeter la solution 
dans les eaux usées, elle doit être fortement diluée avec de  
l’eau. Puis l’installation nettoyée est rincée plusieurs fois avec 
beaucoup d’eau. Afin de neutraliser les restes d’acide dans l’ins-
tallation, il est recommandé d’ajouter Neutralisant BCG lors de 
l’avant-dernier rinçage. Le rinçage final a lieu à l’eau seulement. 
Il est recommandé de remplir l’installation nettoyée le plus  

 
 
rapidement possible avec de l’eau afin d’éviter toute corrosion 
par de l’air.

Les mesures de prudence usuelles lors de la manipulation de 
produits chimiques doivent être respectées !

Tenir hors de portée des enfants !

Élimination : Voir la fiche de sécurité

Rapport de mélange : 
BCG R13 ne peut être utilisé que pur ou dilué avec 2 parts d’eau.

Stockabilité : 
5 ans à partir de la date de fabrication, à protéger du gel.

CALCUL DE LA TENEUR EN EAU :
BCG® R 13 : rapport de mélange pur ou diluer max. avec deux 
parts d’eau. BCG R 13 a une valeur pH d’env. pH 2. Pour env. pH 
6, l’effet est passé. Il faut redoser ou bien préparer un nouveau 
mélange.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8029050 5708923800473



www.bacoga.comwww.bacoga.com 31
Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques. Nos indications sont le reflet des expériences actuelles. Sous réserve de modifications techniques.

BCG®  CONCENTRÉ DE NETTOYAGE BCG®  LIQUIDE DE NEUTRALISATION POUR BCG R 13

Neutralisant BCG®
Neutralise les conduites après leur détartrage à 
l’aide de BCG R 13.

Liquide de neutralisation pour BCG R 13  

Utilisation du neutralisant BCG : 
Utilisez le neutralisant BCG comme liquide de neutralisation pour 
les conduites nettoyées à l’aide de BCG R 13. Diluez le neutralisant 
BCG dans de l’eau, avec un rapport de 1:100.

Caractéristiques : 
Le neutralisant BCG® est un liquide légèrement moussant d’un 
pH d’environ 9,5. Il peut être mélangé à de l’eau dans toutes les 
conditions d’utilisation.

Que pour des utilisateurs professionnels.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Après avoir nettoyé une conduite à l’aide de BCG R  13, rincez-la 
plusieurs fois avec de grandes quantités d’eau. Ajoutez le neutra-
lisant BCG à l’eau (rapport de 1:100) lors de l’avant-dernier rinçage 
pour neutraliser les résidus d’acide dans la conduite. Utilisez 
uniquement de l’eau pour le dernier cycle de rinçage. Il est recom-
mandé de remplir à nouveau la conduite nettoyée d’eau aussi tôt 
que possible afin d’empêcher toute corrosion due au contact de 
l’air.

Bien agiter le bidon avant toute utilisation.

Respecter les précautions habituelles liées à l’utilisation de 
produits chimiques !

À tenir hors de portée des enfants !

Mise au rebut : voir la fiche de données de sécurité.

Rapport de mélange : 
diluez le neutralisant BCG dans de l’eau, avec un rapport de 1:100. 

Stockage : 
5 ans à partir de la date de fabrication, à conserver à l’abri du gel.

Emballage Art. n.: EAN

5 litres 8050010 5708923905871
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BCG® SD

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
(Remarque : bien agiter le bidon de  
SD Therm avant utilisation !) 
 
1. 	 Purgez environ 20 litres d’eau de l’installation. 
2. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange (1). 
3. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
4. 	 Injectez du SD Therm dans le tuyau à l’aide  
	 d’un entonnoir. 
5. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau (2). 
6. 	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange (1). 
7. 	 Ouvrez le robinet d’eau (2). Le SD Therm est alors 	
	 injecté dans le circuit de chauffage. 
8. 	 Fermez le robinet d’eau (2) et le robinet de remplissage / 	
	 vidange. 
9. 	 Détachez le tuyau du robinet d’eau (2) et videz-le. 
10. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de 	
	 SD Therm dans l’installation. 
11. 	Remplissez ensuite l’installation de chauffage jusqu’à 	
	 obtenir la pression de fonctionnement. 
12. 	Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs  
	 et tous les mélangeurs. 
13. Réglez l’installation à la température de fonctionnement. 
14. 	Purgez l’installation. 
15. 	Videz l’installation après 3 jours et remplissez-la d’eau 	
	 fraîche. Si l’installation ne comprend PAS de chaudière à
 	 gaz ou de chaudière à condensation, vous pouvez  
	 également choisir de laisser le produit dans l’installation.  
	 Vous pouvez alors ignorer le point 16 ci-dessous. 
16. 	Si nécessaire, retirez la tête de la pompe et nettoyez-la. 
17. 	La chaleur, la circulation et une petite quantité de 	
	 contact CO2 sont nécessaires pour assurer une 	
	 étanchéification rapide et durable. 
18. 	En cas de conditions défavorables, il est possible de 	
	 prolonger le temps de durcissement.
PS : Nous recommandons généralement de consulter un 
plombier agréé avant d’utiliser le produit.

Installations de chauffage urbain : 
Si l’installation fonctionne sur chauffage urbain, il est nécessaire de dé-
terminer dans quel circuit la fuite se situe. Idéalement, l’installation doit 
fonctionner à pleine chaleur pendant une heure avant d’établir un circuit 
fermé au moyen d’une pompe de circulation séparée, de préférence avec 
passage de chaleur (cartouche chauffante 50-60 °C) dans le circuit qui fuit. 
Bien agiter le bidon de BCG SD Therm. Ajoutez la quantité requise de BCG 
SD Therm dans le circuit établi. 
La circulation dans le circuit qui fuit doit maintenant être maintenue dans 
les conditions décrites ici jusqu’à ce que la fuite soit colmatée, c’est-à-dire 
généralement 1 jour, mais parfois jusqu’à 6 jours pour certaines installations 
de chauffage par le sol. Nous recommandons de laisser la chaleur circuler 
dans le circuit pendant au moins 3 jours. Une fois la fuite colmatée, rincez le 
circuit à grande eau. Remplissez à nouveau le circuit d’eau et raccordez-le à 
l’installation. Rincez également le matériel utilisé – et notamment la pompe 
de circulation – à grande eau.

Données de sécurité du SD Therm :
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau et consul-
tez un médecin. En cas de contact avec la peau, lavez immédiatement et 
abondamment avec de l’eau. Portez des gants de protection appropriés et 
un appareil de protection des yeux / du visage pendant le travail. Enlevez 
immédiatement le SD Therm des objets (carreaux, éviers, etc.) en nettoyant 
à grande eau, sans quoi il se cristallisera et vous ne pourrez plus l’enlever. 
Veuillez respecter les précautions habituelles pour la manipulation de pro-
duits chimiques ! 

Tenir hors de portée des enfants !
Rapport de mélange: 1 litres SD Therm pour 200 litres d’eau du système.
Conservation / durée de vie : non ouvert, 5 ans à compter de la date de 
fabrication. Protéger du gel. 

Remarque : l’installation de chauffage ne peut pas contenir d’additifs 
(antigel ou anticorrosion). Il est nécessaire de retirer les filtres, crépines et 
pièges à saleté ou de prévoir une dérivation.

SD Therm	
Utilisé pour les pertes d’eau jusqu’à 0,5 l/heure = 10 l/jour   
SD Therm colmate les fuites dans les installations de chauffage  
et les tuyaux en seulement 3 jours.

Quick-Sealer pour systèmes de chauffage avec chaudières à gaz

SD Therm
Quick-Sealer pour installations de chauffage  
Particulièrement adapté aux systèmes avec chaudières à gaz et 
chaudières à condensation.
Pour les pertes d’eau jusqu’à 0,5 l/heure. SD Therm colmate définitivement 
les fuites dans les installations de chauffage en seulement 3 jours. SD Therm 
cristallise et durcit au contact du CO2 et colmate la fuite de manière permanente. 
SD Therm peut être utilisé sur tous les matériaux couramment utilisés dans les 
chaudières (cuivre, acier, acier inoxydable, aluminium, plastique et matériaux 
galvanisés). Aucun outil spécial n’est nécessaire pour charger SD Therm 
dans une installation de chauffage.

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8034010 5708923905918
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2
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BCG® SD BCG® SD

SD Normal	
Utilisé pour les pertes d’eau jusqu’à 8 l/heure = 200 l/jour 
SD Normal colmate les fuites dans les installations de chauffage et les 
tuyaux en seulement 3 jours.

Quick-Sealer pour installations de chauffage  

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8031010 5708923905888

SD Normal 
Quick-Sealer pour installations de chauffage. 
Pour les pertes d’eau jusqu’à 8 l/heure. SD Normal colmate définitivement les fuites 
dans les installations de chauffage en seulement 3 jours. SD Normal cristallise et 
durcit au contact du CO2 et colmate la fuite de manière permanente. SD Super peut 
être utilisé sur tous les matériaux couramment utilisés dans les chaudières (cuivre, 
acier, acier inoxydable, aluminium, plastique et matériaux galvanisés). Aucun outil 
spécial n’est nécessaire pour charger SD Normal dans une installation de chauffage. 
SD Normal peut rester dans l’installation. 
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz!

3

1

2

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
(Remarque : bien agiter le bidon de  
SD Normal avant utilisation !)  

1. 	 Purgez environ 20 litres d’eau de l’installation. 
2. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange (1). 
3. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
4. 	 Injectez du SD Normal dans le tuyau à l’aide d’un 	
	 entonnoir. 
5. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau (2). 
6. 	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange (1). 
7. 	 Ouvrez le robinet d’eau (2). Le SD Normal est alors 	
	 injecté dans le circuit de chauffage. 
8. 	 Fermez le robinet d’eau (2) et le robinet de remplissage / 	
	 vidange. 
9. 	 Détachez le tuyau du robinet d’eau (2) et videz-le. 
10. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de  
	 SD Normal dans l’installation. 
11. 	Remplissez ensuite l’installation de chauffage jusqu’à 	
	 obtenir la pression de fonctionnement. 
12. 	Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs et 	
	 tous les mélangeurs. 
13. 	Réglez l’installation à la température de fonctionnement. 
14. 	Purgez l’installation. 
15. 	Vous pouvez ensuite soit laisser le SD Normal dans 	
	 l’installation, soit le retirer après min. 3 jours. 
16. 	Si nécessaire, retirez la tête de la pompe et nettoyez-la. 
17. 	 La chaleur, la circulation et une petite quantité de contact 	
	 CO2 sont nécessaires pour assurer une étanchéification 	
	 rapide et durable. 
18. 	En cas de conditions défavorables, il est possible de 	
	 prolonger le temps de durcissement.
PS : Nous recommandons généralement de consulter un  
plombier agréé avant d’utiliser le produit.

Installations de chauffage urbain : 
Si l’installation fonctionne sur chauffage urbain, il est nécessaire de dé-
terminer dans quel circuit la fuite se situe. Idéalement, l’installation doit 
fonctionner à pleine chaleur pendant une heure avant d’établir un circuit 
fermé au moyen d’une pompe de circulation séparée, de préférence avec 
passage de chaleur (cartouche chauffante 50-60 °C) dans le circuit qui fuit. 
Bien agiter le bidon de BCG SD Super. Ajoutez la quantité requise de BCG SD 
Super dans le circuit établi. 
La circulation dans le circuit qui fuit doit maintenant être maintenue dans 
les conditions décrites ici jusqu’à ce que la fuite soit colmatée, c’est-à-dire 
généralement 1 jour, mais parfois jusqu’à 6 jours pour certaines installations 
de chauffage par le sol. Nous recommandons de laisser la chaleur circuler 
dans le circuit pendant au moins 3 jours. Une fois la fuite colmatée, rincez le 
circuit à grande eau. Remplissez à nouveau le circuit d’eau et raccordez-le à 
l’installation. Rincez également le matériel utilisé – et notamment la pompe 
de circulation – à grande eau.

Données de sécurité du SD Normal:
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau et consul-
tez un médecin. En cas de contact avec la peau, lavez immédiatement et 
abondamment avec de l’eau. Portez des gants de protection appropriés et 
un appareil de protection des yeux / du visage pendant le travail. Enlevez 
immédiatement le SD Normal des objets (carreaux, éviers, etc.) en nettoyant 
à grande eau, sans quoi il se cristallisera et vous ne pourrez plus l’enlever. 
Veuillez respecter les précautions habituelles pour la manipulation de pro-
duits chimiques ! 

Tenir hors de portée des enfants !
Rapport de mélange : 1 litres SD Normal pour 200 litres d’eau du système.
Conservation / durée de vie : non ouvert, 5 ans à compter de la date de 
fabrication. Protéger du gel. 

Remarque : l’installation de chauffage ne peut pas contenir d’additifs 
(antigel ou anticorrosion). Il est nécessaire de retirer les filtres, crépines et 
pièges à saleté ou de prévoir une dérivation.
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BCG® SD

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
(Remarque : bien agiter le bidon de  
SD Super avant utilisation !)  
1. 	 Purgez environ 20 litres d’eau de l’installation. 
2. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange (1). 
3. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
4. 	 Injectez du SD Super dans le tuyau à l’aide d’un  
	 entonnoir. 
5. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau (2). 
6. 	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange (1). 
7. 	 Ouvrez le robinet d’eau (2). Le SD Super est alors  
	 injecté dans le circuit de chauffage. 
8. 	 Fermez le robinet d’eau (2) et le robinet de remplissage / 	
	 vidange. 
9. 	 Détachez le tuyau du robinet d’eau (2) et videz-le. 
10. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de  
	 SD Super dans l’installation. 
11. 	Remplissez ensuite l’installation de chauffage jusqu’à 	
	 obtenir la pression de fonctionnement. 
12. 	Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs et 	
	 tous les mélangeurs. 
13. 	Réglez l’installation à la température de fonctionnement. 
14. 	Purgez l’installation. 
15. 	Vous pouvez ensuite soit laisser le SD Super dans 	
	 l’installation, soit le retirer après min. 3 jours. 
16. 	Si nécessaire, retirez la tête de la pompe et nettoyez-la. 
17. 	 La chaleur, la circulation et une petite quantité de contact 	
	 CO2 sont nécessaires pour assurer une étanchéification 	
	 rapide et durable. 
18. 	En cas de conditions défavorables, il est possible de 	
	 prolonger le temps de durcissement.
PS : Nous recommandons généralement de consulter un 	
	 plombier agréé avant d’utiliser le produit.

Installations de chauffage urbain : 
Si l’installation fonctionne sur chauffage urbain, il est nécessaire de détermi-
ner dans quel circuit la fuite se situe. Idéalement, l’installation doit fonction-
ner à pleine chaleur pendant une heure avant d’établir un circuit fermé au 
moyen d’une pompe de circulation séparée, de préférence avec passage de 
chaleur (cartouche chauffante 50-60 °C) dans le circuit qui fuit. Bien agiter le 
bidon de BCG SD Super. Ajoutez la quantité requise de BCG SD Super dans 
le circuit établi. 
La circulation dans le circuit qui fuit doit maintenant être maintenue 
dans les conditions décrites ici jusqu’à ce que la fuite soit colmatée, 
c’est-à-dire généralement 1 jour, mais parfois jusqu’à 6 jours pour cer-
taines installations de chauffage par le sol. Nous recommandons de lais-
ser la chaleur circuler dans le circuit pendant au moins 3 jours. Une fois 
la fuite colmatée, rincez le circuit à grande eau. Remplissez à nouveau 
le circuit d’eau et raccordez-le à l’installation. Rincez également le ma-
tériel utilisé – et notamment la pompe de circulation – à grande eau. 

Données de sécurité du SD Super :
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau et consultez un 
médecin. En cas de contact avec la peau, lavez immédiatement et abondam-
ment avec de l’eau. Portez des gants de protection appropriés et un appareil 
de protection des yeux / du visage pendant le travail. Enlevez immédiate-
ment le SD Super des objets (carreaux, éviers, etc.) en nettoyant à grande eau, 
sans quoi il se cristallisera et vous ne pourrez plus l’enlever. 
Veuillez respecter les précautions habituelles pour la manipulation de pro-
duits chimiques ! 

Tenir hors de portée des enfants !
Rapport de mélange : 1 litres SD Super pour 200 litres d’eau du système.
Conservation / durée de vie : non ouvert, 5 ans à compter de la date de 
fabrication. Protéger du gel. 

Remarque : l’installation de chauffage ne peut pas contenir d’additifs 
(antigel ou anticorrosion). Il est nécessaire de retirer les filtres, crépines et 
pièges à saleté ou de prévoir une dérivation.

SD Super
Utilisé pour les pertes d’eau jusqu’à 20 l/heure = 500 l/jour 
SD Super colmate les fuites dans les installations de chauffage et les 
tuyaux en seulement 3 jours.

Quick-Sealer pour installations de chauffage 

SD Super
Quick-Sealer pour installations de chauffage. 
Pour les pertes d’eau jusqu’à 20 l/heure. SD Super colmate définitivement les 
fuites dans les installations de chauffage en seulement 3 jours. SD Super cris-
tallise et durcit au contact du CO2 et colmate la fuite de manière permanente. 
SD Super peut être utilisé sur tous les matériaux couramment utilisés dans les 
chaudières (cuivre, acier, acier inoxydable, aluminium, plastique et matériaux 
galvanisés). Aucun outil spécial n’est nécessaire pour charger SD Super dans une 
installation de chauffage. SD Super peut rester dans l’installation. 
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz!

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8033010 5708923905901

3

1

2
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BCG® SD BCG® SD

Quick-Sealer pour pour chaudières de chauffage

SD Kessel (Chaudière)
Utilisé pour les pertes d’eau jusqu’à 35 l/heure = 800 l/jour  
SD Kessel colmate les fuites des chaudières en seulement 3 heures

SD Kessel
Quick-Sealer pour pour chaudières de chauffage.
Pour les pertes d’eau jusqu’à 35 l/heure. SD Kessel colmate définitivement les 
fuites dans les chaudiéres de chauffage en seulement 3 heures. SD Kessel cris-
tallise et durcit au contact du CO2 et colmate la fuite de manière permanente. 
SD Kessel peut être utilisé sur tous les matériaux couramment utilisés dans les 
chaudières (cuivre, acier, acier inoxydable, aluminium, plastique et matériaux 
galvanisés). Aucun outil spécial n’est nécessaire pour charger SD Kessel dans 
une installation de chauffage. 
Ne pas utiliser dans des chaudières à gaz.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
(Remarque : bien agiter le bidon de  
SD Kessel avant utilisation !)  
 
1. 	 Fermez les vannes d’arrêt de la chaudière (3). 
2. 	 Purgez environ 10 litres d’eau de la chaudière. 
3. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange (1). 
4. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
5. 	 Injectez du SD Kessel dans le tuyau à l’aide d’un 	
	 entonnoir. 
6. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau (2). 
7. 	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange (1). 
8. 	 Ouvrez le robinet d’eau (2). Le SD Kessel est 
	 alors injecté dans le circuit de chauffage. 
9. 	 Fermez le robinet d’eau (2) et le robinet de 
	 remplissage / vidange. 
10. 	Détachez le tuyau du robinet d’eau (2) et videz-le. 
11. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de  
	 SD Kessel dans la chaudière. 
12. 	Remplissez ensuite la chaudière jusqu’à obtenir la 	
	 pression de fonctionnement. 
13. 	Laissez la chaudière monter à température (80 degrés). 
14. 	Éteignez éventuellement la pompe de circulation si 	
	 celle-ci ne peut pas être utilisée pour la circulation 	
	 interne. 
15. 	Videz et rincez la chaudière après 3 heures et  
	 remplissez-la avec de l’eau sanitaire. 
16. 	Rouvrez les vannes d’arrêt (3) et remettez l’installation 	
	 en marche (température et pression).  
	 Purgez l’installation et la pompe. 
17. 	En cas de conditions défavorables, il est possible de 	
	 prolonger le temps de durcissement. 
PS : nous recommandons généralement de consulter un 
plombier agréé avant d’utiliser le produit.

Données de sécurité du SD Kessel:
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à l’eau et consultez 
un médecin. En cas de contact avec la peau, lavez immédiatement et 
abondamment avec de l’eau. Portez des gants de protection appropriés 
et un appareil de protection des yeux / du visage pendant le travail. En-
levez immédiatement le QS Chaudiére des objets (carreaux, éviers, etc.) 
en nettoyant à grande eau, sans quoi il se cristallisera et vous ne pourrez 
plus l’enlever. 
Veuillez respecter les précautions habituelles pour la manipulation de 
produits chimiques ! 

Tenir hors de portée des enfants !

Rapport de mélange: 
1 litres SD Kessel pour 200 litres d’eau du système. 

Conservation / durée de vie : 
non ouvert, 5 ans à compter de la date de fabrication. Protéger du gel. 

Remarque : 
l’installation de chauffage ne peut pas contenir d’additifs (antigel ou anti-
corrosion). Il est nécessaire de retirer les filtres, crépines et pièges à saleté 
ou de prévoir une dérivation.

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8032010 5708923905895

3

1

2
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BCG® SR

SK Korrosion
Protège efficacement les matériaux en acier, aluminium et cuivre 
contre la corrosion et prévient l’apparition de dépôts calcaires 
sur les parois des tuyaux.

SK Korrosion
Protège les installations de chauffage avec tuyaux et composants en acier, en 
aluminium et en cuivre contre la corrosion. SK Korrosion protège également les 
installations de chauffage par le sol avec tuyaux en plastique contre la diffusion 
d’oxygène par la formation d’un film protecteur antidiffusion à l’intérieur du 
tuyau. 
SK Korrosion prévient l’apparition de dépôts calcaires sur les parois des tuyaux 
et garantit ainsi la formation d’un film anticorrosion optimal. 
SK Korrosion permet d’éviter les dépôts de sédiments sur les unités de régula-
tion et de commande ainsi que sur les conduites de l’installation. Protège à la 
fois les nouvelles installations de chauffage et les installations déjà en marche. 
Aucun outil spécial n’est nécessaire pour charger SK Korrosion dans une 
installation de chauffage.

Protection anticorrosion concentrée pour installations de chauffage 

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8036010 5708923905932

3

1

2

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Remarque : les installations fort sales doivent être rincées 
soigneusement au préalable et, si nécessaire, nettoyées avec 
du SR Reniger nettoyant  
 
1. 	 Purgez environ 20 litres d’eau de l’installation. 
2. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange (1). 
3. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
4. 	 Injectez du SK Korrosion dans le tuyau à l’aide d’un entonnoir. 
5. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau (2). 
6.	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange (1). 
7. 	 Ouvrez le robinet d’eau (2). Le SK Korrosion est alors injecté dans 	
	 le circuit de chauffage. 
8. 	 Fermez le robinet d’eau (2) et le robinet de remplissage / vidange. 
9. 	 Détachez le tuyau du robinet d’eau (2) et videz-le. 
10. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de SK Korrosion  
	 dans l’installation. 
11. 	Remplissez ensuite l’installation de chauffage jusqu’à obtenir la 	
	 pression de fonctionnement. 
12. 	Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs et tous  
	 les mélangeurs. 
13. 	Réglez l’installation à la température de fonctionnement. 
14. 	Purgez l’installation. 
15. 	SK Korrosion doit ensuite rester dans l’installation. 
16. 	Vérifiez la dose de SK Korrosion 1 semaine environ après le  
	 remplissage avec du BCG Test. La teneur en molybdate doit être  
	 comprise entre 250 et 400 mg/l Mo. 
17. 	Comme le SK Korrosion dissout les dépôts existants, l’installation  
	 de chauffage doit être rincée à fond après environ 1 à 3 mois.  
	 Remplissez ensuite à nouveau l’installation de SK Korrosion comme 	
	 décrit ci-dessus et mesurez à nouveau la con centration. La protection 	
	 anticorrosion ne fonctionnera pas si la dose de SK Korrosion est  
	 insuffisante. 
PS : nous recommandons généralement de consulter un plombier  
	 agréé avant d’utiliser le produit.

Données de sécurité du SK Korrosion: 
En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment à 
l’eau et consultez un médecin. En cas de contact avec la 
peau, lavez immédiatement et abondamment avec de 
l’eau. Portez des gants de protection appropriés et un ap-
pareil de protection des yeux / du visage pendant le travail. 
Veuillez respecter les précautions habituelles pour la mani-
pulation de produits chimiques! 

Tenir hors de portée des enfants !

Mise au rebut : voir la fiche de données de sécurité.

Composition : produit contenant du molybdate 
additionné d’inhibiteurs CU.

Rapport de mélange : 1 litres SK Korrosion pour 200 
litres d’eau du système. 

Conservation / durée de vie : non ouvert, 5 ans à 
compter de la date de fabrication. Protéger du gel. 

Remarque : l’installation de chauffage ne peut pas 
contenir d’additifs (antigel ou anticorrosion) ou de liquides 
d’étanchéité. Vérifiez le contenu de SK Korrosion dans le 
système chaque année.
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BCG® SR BCG® SK

SR Reiniger
Élimine les dépôts de tartre, de rouille et de boue des tuyauteries, 
augmente l’efficacité de l’installation et réduit ainsi la consommation 
d’énergie. Peut être utilisé avec tous les matériaux tels que le cuivre, 
l’acier, l’acier inoxydable, l’aluminium et le plastique. 

SR Reiniger
SR Reiniger nettoyant élimine les dépôts de calcaire, de rouille et de boue 
dans les systèmes de tuyauterie et augmente l’efficacité de l’installation. Il 
est fortement recommandé d’utiliser SR Reiniger nettoyant en cas de rénova-
tion, de nettoyage ou d’optimisation d’anciennes installations de chauffage. 
SR Reiniger nettoyant peut être utilisé pour tous les matériaux couramment 
utilisés dans la construction thermique, tels que le cuivre, l’acier, l’acier inoxy-
dable, l’aluminium ou le plastique. 
Aucun outil spécial n’est nécessaire pour charger SR Reiniger nettoyant 
dans une installation de chauffage.

Liquide de nettoyant concentré pour installations de chauffage

Emballage Art. No. EAN

1  litres 8031010 5708923905925
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1
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Remarque : les installations fort sales doivent être rincées  
soigneusement avec de l’eau propre au préalable  
 
1. 	 Purgez environ 20 litres d’eau de l’installation. 
2. 	 Fermez le robinet de remplissage / vidange. 
3. 	 Videz l’eau du tuyau de remplissage. 
4. 	 Injectez du SR Reiniger nettoyant dans le tuyau à l’aide d’un entonnoir. 
5. 	 Raccordez le tuyau au robinet d’eau. 
6. 	 Ouvrez le robinet de remplissage / vidange. 
7. 	 Ouvrez le robinet d’eau. Le SR Reiniger Nettoyant est alors injecté  
	 dans le circuit de chauffage. 
8. 	 Fermez le robinet d’eau et le robinet de remplissage / vidange. 
9. 	 Détachez le tuyau du robinet d’eau et videz-le. 
10. 	Répétez jusqu’à avoir introduit la quantité requise de SR Reiniger 	
	 nettoyant dans l’installation. 
11. 	Remplissez ensuite l’installation de chauffage jusqu’à obtenir la  
	 pression de fonctionnement. 
12. 	Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs et tous les 	
	 mélangeurs. 
13. 	Réglez l’installation à la température de fonctionnement. 
14. 	Purgez l’installation. 
15. 	SR Reiniger nettoyant doit rester dans l’installation pendant 
	 2 à 4 jours à une température de fonctionnement de max. 60 ˚C.  
	 Des gaz peuvent se former lorsque les dépôts calcaires présents dans 	
	 l’installation se dissolvent. Veiller à ménager une aération suffisante de 	
	 l’installation avant de la remplir avec du SR Reiniger nettoyant ! 
16. 	Vidangez ensuite à nouveau complètement l’installation et rincez-la à 	
	 grande eau. 
17. 	Enfin, remplissez à nouveau l’installation d’eau fraîche et, si nécessaire, 	
	 ajoutez du SK Korrosion. 
PS : nous recommandons généralement de consulter un plombier agréé 	
	 avant d’utiliser le produit.

Tenir hors de portée des enfants !

Mise au rebut : voir la fiche de données de sécurité.

Composition : produit contenant du molybdate 
additionné d’inhibiteurs CU.

Rapport de mélange: 
1 litres SR Reiniger nettoyant pour 200 litres d’eau du 
système. 

Conservation / durée de vie : 
non ouvert, 5 ans à compter de la date de fabrication. 
Protéger du gel. 

Remarque : 
l’installation de chauffage ne peut pas contenir d’additifs 
(antigel ou anticorrosion) ou de liquides d’étanchéité. 
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BCG® ACCESSOIRES

BCG® Test
Pour mesurer le BCG K 32 (mesure de la teneur en molybdène 
dans l'eau de chauffage / degré d'efficacité du BCG K 32).

BCG® G 21 J réservoir sous pression  
(avec raccordement de compresseur)  
Réservoir en inox pour le remplissage de tous les produits  
BCG avec manomètre pour la pression du réservoir.  
Capacité : 10 litres  | pression : max. 6 bars

UTILISATION:

Raccordez le récipient à pression à l’installation (tuyau).

Fermez la vanne de remplissage / vidange, remplissez le récipient de produit BCG  
(max. 10 l) et mettez-le sous pression (5 bars).

Ouvrez la vanne de remplissage / vidange et pompez le produit BCG dans l’installation.

Créez une pression de fonctionnement avec de l’air comprimé.

INSTALLATION DE CHAUFFAGE : 

1,5-2 bars, conduite d’eau : 6 bars, conduites de gaz : 4 bars.

Respectez les consignes d’utilisation des produits BCG concernés !

Rincez soigneusement le récipient à pression et le tuyau avec de l’eau après utilisation.

Sous réserve de modifications techniques !

BCG® G 20 pompe de remplissage
Pompe pour le remplissage des produits BCG dans les circuits d'eau fermés  
directement à partir des conteneurs de 5 ou 10 litres.

UTILISATION:

1. 	 Préparez un seau d’eau de 10 litres.

2. 	 Au préalable, purgez le système d’environ 10 litres d’eau de plus que la quantité à remplir.

3. 	 Agitez le bidon de BCG jusqu’à ce que le produit soit bien mélangé.

4. 	 Placez la pompe de remplissage dans le bidon ou dans un seau vide et raccordez le tuyau de 	
	 pression à la vanne de remplissage / vidange.

5. 	 Ouvrez le robinet de la chaudière et injectez lentement la quantité de produit nécessaire dans 	
	 l’installation de chauffage.

6. 	 Une fois la quantité prescrite introduite, placez la pompe de remplissage dans le seau préparé 	
	 à cet effet et injectez l’eau dans l’installation de chauffage jusqu’à ce que tout le produit contenu 	
	 dans le tuyau de pression ait été pompé dans l’installation et que le manomètre indique la 	
	 pression requise.

7. 	 Fermez la vanne de remplissage / vidange et retirez le tuyau de pression. Prudence ! Le tuyau de 	
	 pression est rempli d’eau.

8. 	 Rincez la pompe de remplissage BCG.

Utilisez le « kit de gaz complet » pour BCG Gas 2000 !
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BCG® ACCESSOIRES BCG® ACCESSOIRES

Bac de récupération BCG®
Pour kit BCG 2 (pompe à membrane), BCG G 20 ou BCG G 21 J

Bac de récupération pour produits d’étanchéité BCG.	

Gamme de boules de nettoyage BCG®
20 mm à 200 mm - pour éliminer les résidus de produit présents dans la système de câblage.

Kit de boules de nettoyage BCG®
(10 kits contenant 2 boules de nettoyage chacun : 20, 25, 30, 35 et 40 mm)

Pour éliminer les résidus de produit présents dans la système de câblage.

BCG® ballons obturateurs	
TB1 / ø 30 mm à TB 58 / ø 150-200 mm 
L'obturation fiable et rapide des tuyaux d'eau usées et de canalisation.

BCG® Bouchon d'essai		
RTS 35 mm à RTS 100 mm pour une obturation fiable des conduites.

TB1 (ø = 30 mm) TB 122 (ø = 31 - 50 mm) TB 3 (ø = 50 - 80 mm)

TB 34 (ø = 75 - 100 mm) TB 46 (ø = 100 - 150 mm) TB 58 (ø = 125 - 200 mm)

DN 35 DN 42 DN 50 DN 75 DN 100
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BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ

BCG® Gas 2000
BCG® Gas colmateur pour l'étanchéification ultérieure des 
raccords filetés dans les conduites de gaz intérieures. BCG Gas 
2000 est un mélange plastique-solvant. Il est possible de colma-
ter les tuyaux en acier avec les raccords filetés au chanvre.

Rapport du mélange :  Le produit est utilisé pur.

DIN DVGW: NG-5153BL0184      ÖVGW: G 2.662       SVGW: 15-027-7

Liquide anti fuite réseau gaz

Emballage Art. n.: EAN

10 litres 8024100 5708923800381

1. Déterminer la quantité de fuite de gaz selon la norme DVGW TRGI 2018
BCG Gas 2000 peut être utilisé en cas de diminution de l’utilisabilité. Il y a diminution 
de l’utilisabilité lorsque la quantité de fuite de gaz s’élève à 5 litres par heures pour 
une pression de service comprise entre 1 et plus petit.

2. Contrôle de la conduite de gaz
Démonter le compteur à gaz et démonter l’appareil à gaz. Monter des vannes d’arrêt 
sur tous les points terminaux de la conduite. Il faut enlever aussi les bouchons de 
fermeture sur les conduites d’interruption qui sont encore sous pression de gaz et les 
remplacer par des vannes d’arrêt. Veiller à un vissage solide des vannes d’arrêt avec 
la conduite de gaz. 

3. Nettoyage de la conduite
Pour nettoyer l’intérieur des conduites de gaz de la poussière, de la rouille et de la 
calamine, il faut raccorder au point bas de la conduite, là où se trouve le compteur 
à gaz, un tuyau sous pression qui débouche de préférence à l’air libre dans un filtre 
à poussières. Les conduites doivent être purgées à l’azote (ou à l’air comprimé) de 
chaque point final jusqu’à ce que plus aucune poussière ne sorte. Réaliser une mise 
à l’épreuve selon G 624.

4. Déterminer de nouveau la quantité de fuite de gaz selon la norme DVGW 
TRGI 2018 (comme 1.).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :

Produit d’étanchéité pour étanchéifier postérieurement des as-
semblages filetés dans des conduites de gaz internes. Pour des 
installations mixtes, des matériaux galvanisés, du cuivre, du plas-

tique moulé, BCG Gas 2000 n’attaque pas les joints en plastique. 
BCG Gas 2000 peut aussi être introduit à travers des conduites 
filées à chaud.
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BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ

Remplissage de condui-
te non étanche: Secouer 
énergiquement le bidon 
avant l’usage !

1. La conduite est remplie lentement en 
partant du point  bas vers le haut via la 
vanne d’arrêt la plus basse. Le remplissage 
s'effectue avec une pompe à membrane 
qui peut être entraînée avec l’azote ou de 
l’air comprimé. Utiliser suffisamment de 
produit d’étanchéité BCG Gas 2000.

2. Le réseau de conduites doit être soigneu-
sement purgé via les vannes d’arrêt qui ont 
été montées à la place des appareils à gaz, 
en commençant par la vanne d’arrêt  la 
plus basse – le point d’alimentation – et la 
plus proche jusqu’à la vanne d’arrêt la plus 
haute et la plus éloignée.

3. Pour un remplissage correct, il faut ali-
menter la conduite avec 4 bars, plus 1 bar 
tous les 10 mètres de hauteur de l’installa-
tion à étanchéifier. Ainsi, le produit d’étan-
chéité est pressé dans les assemblages 
filetés non étanches.

4. Afin de pouvoir utiliser ailleurs le disposi-
tif de remplissage avec la pompe à pression 
pendant le temps d’action de 30 min., il est 
permis de raccorder un tampon de pres-
sion d’azote de 1 à 2 l de volume (max. 4 
bars) au point haut de la conduite afin de 
maintenir la pression.

VIDANGE DE LA CONDUITE :
Basculer la pompe à membrane de « pomper » à « aspirer » (mélan-
geur 4 voies).
La pression de remplissage, sous laquelle est l’installation, est déten-
due avec précaution. Puis la conduite est vidangée via la vanne d’arrêt 
la plus basse. Pour ce faire, on ouvre les vannes d’arrêt sur les points 
de prise de gaz.

La pompe à membrane est commutée sur le mélan-
geur à quatre voies de "pompe" à "aspiration".

REMPLIR LES CONDUI-
TES DE GAZ QUI FUIENT
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BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ

RACLAGE :
Si le produit d’étanchéité ne s’écoule plus de la conduite, chaque 
conduite doit être raclée avec des boules de caoutchouc spon-
gieux dont le diamètre est au moins 10% plus grand que la section 
de la conduite. Les racleurs sont introduits aux points de prise de 
gaz et pressés avec de l’azote (ou de l’air comprimé) à travers la 
conduite. Les racleurs poussent le reste du produit d’étanchéité 
devant eux et les retransportent dans le récipient de remplissage. 
Il faut racler au moins deux fois afin d’éliminer les restes excéden-
taires. Selon les données, l’opération de raclage doit avoir lieu 
plusieurs fois (compter les racleurs) !
Le produit peut être utilisé de nouveau. Le produit souillé peut 
être nettoyé par un filtre.

SÉCHAGE :
Le séchage s'effectue au moyen d'un ventilateur de séchage. En 
outre les adaptateurs de compresseur sont retirés et remplacés 
par des tuyaux d'évent (1/2").

Mode d’emploi :
Mettre les flexibles de purge dans le récipient de purge afin que 
le produit qui sort ne souille pas les alentours. La soufflerie à canal 
latéral doit être installée sans obstacle afin que l’air de séchage 
puisse être aspiré sans gêne. Nettoyer le filtre en cas de perte de 
puissance. Le temps de séchage doit s’élever à env. 1 heure et 
est prévu pour une longueur de tuyau de 25 m de 1’’. Les tuyaux 
présentant un diamètre plus important nécessite un temps de sé-
chage plus long. La nouvelle soufflerie de séchage réduit le temps 
de séchage par le réchauffement du flux d’air. BCG Gas 2000 reste 
encore visqueux après le séchage. Puis il faut réaliser un contrôle 
d’étanchéité selon la norme DVGW TRGI 2018. 

ATTENTION !
BCG Gas 2000 sèche rapidement. Possibilité de nettoyage avec 
de l’eau dans les trente minutes. Le matériau desséché peut être 
éliminé avec du solvant.

MISE EN SERVICE DU SYSTÈME DE 
TUYAUTERIE DE GAZ :
Une fois le contrôle d’étanchéité réalisé, le système de tuyauterie 
peut être remis en service selon la norme DVGW TRGI 2018.

Veuillez prêter attention à l’étiquette placée sur le panneau du
compteur.
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BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ BCG® LIQUIDE ANTI FUITE RÉSEAU GAZ

La norme DVGW TRGI 2018 oblige les propriétaires à 
faire contrôler l’aptitude à l’emploi et l’étanchéité de 
leurs conduites de gaz tous les 12 ans !

Les formations sont dispensées soit en nos locaux, soit sur le lieu de 
travail, selon ce qui a été convenu. Le certificat obtenu tient lieu de 
certificat de compétence selon la feuille de travail DVGW G 624 ! 

Contactez-nous pour plus d’informations !

ACCESSOIRES SPÉCIAUX BCG® :

Gamme de bou-
les de nettoyage 
BCG®  
20 mm à 200 mm - pour éli-
miner les résidus de produit 
présents dans la système de 
câblage.

Bac de récupérati-
on BCG®
Pour kit BCG 2 (pompe à 
membrane), BCG G 20 ou BCG G 
21 J

Bac de récupération pour produits 
d’étanchéité BCG.

Commandez 10 litres supplémen-
taires de BCG Gaz pour équipe-
ments et tuyaux !
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Données de sécurité de BCG 
Gas 2000: 
Les mesures de prudence usuelles lors de la 
manipulation de produits chimiques doivent 
être respectées !

Tenir hors de portée des enfants !

Élimination : Voir la fiche de sécurité.

Rapport de mélange : pur

Stockabilité : 2 ans 

Température de mise en œuvre : 
+5 à 10 °C. La dispersion peut être soumise à 
des températures jusqu’à max. -15° C. 
Dans ce cas, veuillez remuer la dispersion avant 
usage.
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BCG® GAS ACCESSOIRES

Le kit de gaz complet comprend : 
Kits 1-5

BCG Heizboy

Kit d’accessoires 1 :
Récipient de remplissage, complet

Kit d’accessoires 2 :
Pompe à membrane, complet

Kit d’accessoires 3 :
Ventilateur de séchage

Kit d’accessoires 4 :
Seau de vidange (4 pcs)

Kit d’accessoires 5 :
Caisse de transport
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BCG® GAS ACCESSOIRES BCG® FICHES TECHNIQUES

Étanchéisation d’une conduite d’eau potable

1. 	 Des taches sur le mur, le plafond ou le sol indiquent la présence d’une fuite.
2. 	 Utilisez une pompe à pression pour vérifier si la conduite d’eau chaude ou froide fuit et mesurez la perte d’eau (pompe à 		
	 pression ou compteur d’eau).
3. 	 Videz la conduite et mesurez le contenu. Soufflez à l’air comprimé.
4. 	 Obturez les extrémités de la conduite afin de purger la fuite (environ 15 minutes).
5. 	 Remplissez la conduite qui fuit avec du BCG G 21 J, BCG 84 L, BCG 84  ou BCG 84 S non dilué à l’aide du récipient à pression.
	 Ventilez les vannes d’angle et les raccords (apparents comme muraux). Retirez les aérateurs et essuyez immédiatement 		
	 l’excédent de produit. Si nécessaire, débranchez la conduite et installez un robinet d’arrêt. Montez le dispositif de rinçage et 	
	 de purge sur la robinetterie murale et retirez la crépine.
6. 	 Appliquez une pression de 5 à 7 bars sur l’installation avec le récipient à pression BCG G 21 J en utilisant de l’air comprimé.
7. 	 Laissez reposer au moins trois jours.
8. 	 Purgez et récupérez le BCG 84 L, BCG 84  ou BCG 84 S et rincez la conduite à l’eau.
	 Rincez jusqu’à ce que le pH corresponde à celui de l’eau potable (pH 7-7,5).
9. 	 Montez les raccords.

FICHE TECHNIQUE NO  3

Étanchéisation d’une installation de chauffage qui fuit

Détection d’une fuite
1. 	 Relevez le manomètre. Il est normal de devoir remplir 	
	 l’installation de chauffage deux fois par an. Si elle doit être remplie 	
	 plus souvent, c’est qu’elle présente une fuite.
2. 	 Eau sous la chaudière. Eau dans la chaudière froide.
3. 	 Conduite qui fuit.
4. 	 Taches d’humidité sur le sol.
5. 	 Contrôlez le vase d’expansion et procédez à un examen visuel de 	
	 l’installation de chauffage.

Injection d’un produit d’étanchéité dans l’installation de chauffage
1. 	 Déterminez la teneur en eau à l’aide du tableau de calcul 		
	 des pages 48-50.
2. 	 Calculez la quantité de produit d’étanchéité requise en fonction de 	
	 la teneur en eau. 1,5 l de produit ( BCG 24, BCG Spezial, BCG TD, BCG 	
	 TDS) pour 100 l d’eau.
	 Pour tous les autres produits d’étanchéité BCG, utilisez 		
	 1 l de produit pour 100 l d’eau du système.
3. 	 Purgez environ 20 l litres d’eau du système.  
	 (maison unifamiliale) dans un récipient.
4. 	 Secouez le produit d’étanchéité et introduisez-le dans l’installation avec :
		  a.  de l’air comprimé pour le BCG G 20 ou BCG G 21 J ;
		  b.  une pompe de forage en plastique avec tuyau ;
		  c.  une pompe à pression (enlever la crépine d’admission !).
5. 	 Ouvrez complètement toutes les vannes des radiateurs et tous les 	
	 mélangeurs.
6. 	 Remplissez l’installation jusqu’à atteindre la pression de  
	 fonctionnement (si nécessaire, faites l’appoint d’eau).

Nettoyage :
1. 	 IMPORTANT ! Rincez les pompes de circulation (chaleur + eau  
	 sanitaire) au niveau de la vis de purge et mesurez le pH (10,5-11 pH).

	 (Avec BCG 24, BCG Spezial, BCG TD, BCG TDS) 

FICHE TECHNIQUE NO 2

Nettoyage d’une installation de  
chauffage par le sol

1. 	 Rincez l’installation à l’eau circuit par circuit.
2. 	 Remplissez de BCG HR dans un rapport de  
	 1 l de BCG HR pour 100 l d’eau.
	 Faites fonctionner l’installation de chauffage 	
	 pendant 3 jours à maximum 60 °C.
3. 	 Purgez l’installation et rincez-la circuit par 		
	 circuit.
4. 	 Remplissez ensuite de BCG K 32 dans un 		
	 rapport de 1 l de BCG K 32 pour 100 l d’eau.
5. 	 Effectuez un contrôle avec BCG Test.
	 Vous trouverez des informations sur la 		
	 manière de contrôler l’eau de votre 
	 installation sur le site www.bacoga.com.
6. 	 Contrôlez à nouveau l’eau après 6 à 8 		
	 semaines et assurez- vous qu’elle ne contient 	
	 pas d’impuretés.
7. 	 BCG K 32 élimine les impuretés 			 
	 résiduelles. Celles-ci peuvent provoquer 		
	 des dépôts calcaires et entraîner une 		
	 réduction du transfert de chaleur (et donc 	
	 endommager la chaudière).
8. 	 Si nécessaire, rincez à nouveau l’installation 		
	 tuyau par tuyau.
9. 	 Remplissez ensuite de BCG K 32 et 			
	 effectuez un nouveau test.
10. 	En cas de problème de transfert de chaleur, 		
	 nettoyez la chaudière séparément avec  
	 BCG HR.
11. 	En cas d’impuretés tenaces, utilisez une 		
	 concentration plus élevée de BCG HR.

FICHE TECHNIQUE NO 1
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BCG® FICHES TECHNIQUES

Étanchéification des tuyaux d’évacuation et de descente dans une habitation

1. 	 Nettoyez avec une buse haute pression (Kärcher). Un rinçage à l’eau suffit jusqu’à 50 conduites.
2. 	 Scellez avec le ballon d’étanchéité BCG.
3. 	 Effectuez un test de pression à l’eau. La perte d’eau ne doit pas dépasser en 15 minutes 70 % du volume de la section de la 	
	 conduite à colmater.
4. 	 Remplissez les tuyaux d’évacuation avec du BCG Évacuation. Rapport de mélange : jusqu’à 1:5.  
	 Laissez reposer au moins un jour.
5. 	 Purgez en ouvrant le ballon d’étanchéité BCG.
6. 	 Rincez à l’eau.
7. 	 Remettez le tuyau d’évacuation ou de descente en service.

 

FICHE TECHNIQUE NO  4

Étanchéification d’un tuyau de chauffage individuel

Les conduites des installations de chauffage par le sol et les 
colonnes montantes peuvent être colmatées séparément.
Raccordez le circuit ou la conduite qui fuit (effectuez un 
test de pression préalable) avec du BCG Heizboy. Le produit 
d’étanchéité BCG 24 ou BCG Spezial circule ainsi dans un 
circuit chaud. Faites fonctionner le circuit pendant au moins 2 
à 3 jours. Augmentez la pression dans le circuit établi jusqu’à 
atteindre la pression de fonctionnement.
Purgez ensuite l’installation, rincez-la, faites l’appoint d’eau et 
remettez l’installation en service.

Rapport de mélange:
1,5 l de BCG pour 100 l d’eau du système.

IMPORTANT :
La procédure ci-dessus ne fonctionne pas avec des 
raccords à sertir!!!

Avec des raccords à sertir, le circuit défectueux peut être 
séparé à l’aide d’un échangeur de chaleur. La fuite présente 
dans cette section séparée du tuyau peut alors être colmatée 
de manière permanente avec du BCG 30 E et du BCG F.  
Les produits d’étanchéité BCG 30 E et BCG F doivent rester 
dans l’installation en permanence.

Rapport de mélange:
1 l de BCG F pour 100 l d’eau du système.
1 l de BCG 30 E pour 100 l d’eau du système.

FICHE TECHNIQUE NO  6

Étanchéification d’une conduite d’égout

1. 	 Nettoyez avec un nettoyeur haute pression (Kärcher).
2. 	 Scellez avec le ballon d’étanchéité BCG et 			 
	 effectuez éventuellement un test de pression.
	 Le niveau d’eau doit se situer à 2 m au-dessus du coude 	
	 le plus bas de la conduite.
	 La perte d’eau ne doit pas dépasser en 15 minutes 70 % 	
	 du volume de la section de la conduite à colmater.
3. 	 Utilisez une caméra d’inspection pour localiser la fuite 	
	 et placez le ballon d’étanchéité immédiatement après 	
	 la fuite.
4. 	 Insérez les tuyaux des deux composants jusqu’au 		
	 ballon d’étanchéité BCG.
5. 	 Injectez du BCG Égout. Laissez reposer au moins 		
	 une heure.
6. 	 Vidangez le BCG Égout.
7. 	 Ouvrez et refermez le ballon d’étanchéité pour évacuer 	
	 les résidus de BCG Égout.
8. 	 Injectez du BCG HC 60. Laissez reposer au moins 		
	 une heure.
9. 	 Vidangez le BCG HC 60.
10. 	Ouvrez le ballon d’étanchéité pour évacuer les résidus 	
	 de BCG HC 60.
11. 	Refermez le ballon d’étanchéité.
12. 	Injectez à nouveau du BCG Égout. Laissez reposer 		
	 au moins une heure.
13. 	Vidangez le BCG Égout.
14. 	Ouvrez et refermez le ballon d’étanchéité pour évacuer 	
	 les résidus de BCG Égout.
15. 	Injectez du BCG HC 60. Laissez reposer au moins 		
	 une heure.
16. 	Vidangez le BCG HC 60.
17. 	Ouvrez le ballon d’étanchéité pour évacuer les résidus 	
	 de BCG HC 60.
18. 	Rincez la conduite d’égout à l’eau.
19. 	Après 12 – 24 heures : remettez le ballon d’étanchéité 		
	 et fermez-le. Si nécessaire, effectuez un test de pression 
	 à 0,5 bar.

FICHE TECHNIQUE NO  5
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BCG® FICHES TECHNIQUES BCG®  CALCUL DU CONTENU

Transférer le sous-total 1+ 2 :

RADIATEURS EN FONTE
Hauteur du 

radiateur  
(mm)
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=

=
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1,3
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70
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1,2

0,8

15

19

160680

Profondeur du 
radiateur  

(mm)

Joints de  
radiateur

Multiplicateur 
(litres)

Volume 
(litres)

Subtotal:

Installation de chauffage par le sol :
Nettoyage des installations de chauffage au sol sans radiateurs 
: pour 100 m2 habitables = environ 150 litres d’eau.

Contenu total : 100 = résultat
Résultat x 1,5 = pour le produit d’étanchéité BCG 24/Spezial/TD/TDS  =
le pH des produits ci-dessus doit être de 10,5 -11
Résultat x 1 = pour le produit d’étanchéité BCG 30 E/F/HR/K 32 = quantité moyenne

Vous pouvez télécharger gratuitement sur notre site (www.bacoga.com) une 
feuille Excel permettant de calculer et saisir les valeurs.

RADIATEUR ACIER
Hauteur du 

radiateur  
(mm)
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RADIATEUR À PANNEAU
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Subtotal 1:

Hauteur du 
radiateur  

(mm)
Type

Longueur du 
radiateur  
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Multiplicateur 
(litres)
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TUYAU

10 3/8 “ 0,12
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0,37
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 tuyau DN
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tuyau (pouces)

Longueur du 
tuyau (m)

Multiplicateur 
(litres)

Volume 
(litres)

Au total

+ contenu de la chaudière et du vase d’expansion

=  contenu total

Subtotal:
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BCG® TABLEAUX DE CALCUL

Convecteurs   
jusqu'à env.	 38 kW	  =    3 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 77 kW	  =    5 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 116 kW	  =    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 155 kW	  =    9 Litres Produit d'étanchéité

Radiateurs à panneau  
jusqu'à env.	 23 kW	  =    3 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 46 kW	  =    5 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 70 kW	  =    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 93 kW	  =    9 Litres Produit d'étanchéité

Chauffage par le sol 
jusqu'à env.   130 m² 		 2 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.   260 m²		  4 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.   390 m² 		 6 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.   520 m²		  8 Litres Produit d'étanchéité

Radiateurs 
jusqu'à env.	 17 kW	  =    3 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 33 kW	  =    5 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 50 kW	  =    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 66 kW	  =    9 Litres Produit d'étanchéité

Ligne de chauffage à distance  
jusqu'à env.	 12 kW	  =    3 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 23 kW	  =    5 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 35 kW	  =    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 46 kW	  =    9 Litres Produit d'étanchéité

CONTENU DU TUYAU DANS UN  
TUYAU FILETÉ

CONSIGNES DE DOSAGE 
S’il n’est pas connu, le dosage nécessaire à l’installation peut être calculé approxi-
mativement comme suit.
Pour les installations de chauffage conventionnelles :  
installation composée principalement de :

POUR LES PRODUITS : BCG 84, BCG 84 S, BCG 84 L e BCG GAS 2000

CONSIGNES DE DOSAGE
S’il n’est pas connu, le dosage nécessaire à l’installation peut être calculé à partir du 
tableau ci-dessous. Les nouvelles installations de chauffage ne contiennent qu’une 
faible quantité d’eau (au besoin, mesurer manuellement).
Options de contrôle : si le dosage est correct, le pH se situe entre 10,5 et 11.  

Pour les installations de chauffage conventionnelles : 
installation composée principalement de :

CALCUL DE LA TENEUR EN EAU:
BCG HR : rapport de mélange de 1:100 ou plus
BCG R 13 : rapport de mélange pur ou dilué avec max. 2 parts d’eau
 
Le BCG HR et BCG R 13 mélangés ont un pH d’environ 1-2.
Lorsque le pH est d’environ 6, le produit ne fait plus effet.
Un dosage supplémentaire ou un nouveau mélange doit alors être ajouté.

Pour les installations de chauffage conventionnelles : installation composée 
principalement de :
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Trempez le bâton indicateur et effectuez un relevé une fois qu’il est 
mouillé..
Si la concentration est faible, retrempez le bâton jusqu’à ce que la couleur ne 
change plus (1 – 10 min).

POUR LES PRODUITS : BCG HR e BCG R13

Convecteurs   
jusqu'à env.	 38 kW	 =	 255 litres d’eau du système. 
jusqu'à env. 	 77 kW	 =	 500 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 116 kW	 =	 730 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 155 kW	 =	 930 litres d’eau du système.

Radiateurs à panneau   
jusqu'à env.	 23 kW	 =	 250 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 46 kW	 =	 445 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 70 kW	 =	 700 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 93 kW	 =	 880 litres d’eau du système.

Radiateurs 
jusqu'à env.	 17 kW	 =	 270 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 33 kW	 =	 500 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 50 kW	 =	 730 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 66 kW	 =	 900 litres d’eau du système.

Ligne de chauffage à distance 
jusqu'à env.	 12 kW	 =	 240 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 23 kW	 =	 450 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 35 kW	 =	 670 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.	 46 kW	 =	 850 litres d’eau du système.

Chauffage par le sol 
jusqu'à env.   	 130 m² 		  200 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.   	 260 m²		  400 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.   	 390 m²		  590 litres d’eau du système. 
jusqu'à env.   	 520 m²		  750 litres d’eau du système.

	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10	 11	 12

Trempez le bâton indicateur et effectuez un relevé une fois qu’il est 
mouillé.
Si la concentration est faible, retrempez le bâton jusqu’à ce que la couleur ne 
change plus (1 – 10 min).

POUR LES PRODUITS : BCG 24, BCG SPEZIAL, BCG TD/TDS

Convecteurs 
jusqu'à env.	 38 kW	  =    4 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 77 kW	  =    8 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	116 kW	  =  11 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	155 kW	  =  14 Litres Produit d'étanchéité

Radiateurs à panneau  
jusqu'à env.	 23 kW	  =    4 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 46 kW	  =    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 70 kW	  =  11 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 93 kW	  =  14 Litres Produit d'étanchéité

Chauffage par le sol  
jusqu'à env.	130 m²	  3 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.   	260 m²	 6 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.  	390 m²	 9 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.  	520 m²	 12 Litres Produit d'étanchéité

Radiateurs 
jusqu'à env.	 17 kW	  =    4 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 33 kW	 =    8 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 50 kW	  =  11 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 66 kW	  =  14 Litres Produit d'étanchéité

Ligne de chauffage à distance 
jusqu'à env.	 12 kW	=    4 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 23 kW	=    7 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 35 kW	=  10 Litres Produit d'étanchéité 
jusqu'à env.	 46 kW	=  13 Litres Produit d'étanchéité

	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10	 11	 12

POUR LES PRODUITS : 
BCG 30 E e BCG F
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BCG® TABLEAUX DE CALCUL BCG® TABLEAUX DE CALCUL

CALCUL DES QUANTITÉS POUR LES TUYAUX

POUR LES PRODUITS : BCG KANAL, BCG ABFLUß e BCG HC 60

TENEUR EN EAU         DANS UNE INSTALLATION DE CHAUFFAGE

POUR LES PRODUITS DE CHAUFFAGE

DN d (mm)
di  

(diamètre intérieur) 
Volume en litres  

par m

50
75

110
125
160

44
69

101,4
115,2
147,6

1,6
3,7
8,1

10,4
17,1

50
70

100
125
150

20000

10000

5000
4000
3000

2000

1000

730

500
400
300

200

100

50

5 10 20 30 40 50 79 100 200 300 400 500 1000

Chau�age par le sol
Radiateur acier

Radiateurs à panneau

Convecteurs

Puissance calori�que standard en kW

Te
ne

ur
 m

oy
en

ne
 en

 ea
u 

    
   (

lit
re

s)

Exemple :
Chaleur kW 79 kW
Radiateur à panneau
Teneur en eau         = 730 l

Teneur totale en eau
Teneur en eau        selon diagramme
Volume du réservoir tampon
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BCG®
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BCG® BCG®
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• 	 Fabrication en Allemagne 

• 	 Nombreuses années d’expérience 

• 	 Sur le marché depuis 1979 

• 	 Gamme complète de produits 

• 	 BCG® scelle les tuyaux fabriqués dans 
	 tous les matériaux connus de l’industrie 

• 	 Équipe de service qualifiée 

• 	 Formation en nos locaux ou sur place 

Pourquoi choisir les  
produits BCG® ?

Hersteller:
BaCoGa Technik GmbH
Alsfelder Warte 30
D-36323 Grebenau
Tel.	 +49 (0)6646/96 05 0
Fax	 +49 (0)6646/96 05 55
E-Mail: info@bacoga.com

www.bacoga.com




